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Cinelandia publicará todos los meses 
las tres mejores cartas recibidas con 
destino a esta sección. Sus autores 
recibirán un cheque por valor de un 
dólar, moneda de los Estados Unidos. 
Manden sus cartas a “Sección un 


dólar por carta”, Revista Cinelandia, 
8820 Sunset Blvd., Hollywood, Cali- 
fornia, EE. UU. Escriban su nombre 


y dirección en letra muy clara. No 
aceptaremos cartas que tengan más de 
doscientas palabras. 


==. 


¿Quienes son los responsables de la calidad 
de las cintas cinematográficas? “Los di- 
rectores”. Sin embargo el cine es injusto con 
ellos, pues aúnque su nombre aparece al 
principio y al final de la película, el pú- 
blico no los llega a conocer personalmente. 

A mi juicio debiera salir el retrato del di- 
rector, del productor, y de algún otro ele- 
mento técnico, y así el público los conocería 
y podría comunicarse con ellos. Bién se sabe 
que todos los que aspiramos al cine estamos 
ansiosos de ver aparecer nuestro nombre en 
la pantalla, y quizás conociendo a un director 
podríamos comunicarnos con él, ya para 
ofrecerle un argumento para una nueva 
cinta, ya para sugerirle algunas otras cosas de 
interés para su industria. 

También las revistas de cine debieran 
publicar la historia de la vida de algun di- 
rector, ya que a nosotros los cineófilos nos 
encantaría leerlas. 

Pepro CAsaLes E. 
Av. Guerrero No. 1010 Lote 
Farreón D. F., México. 


¡Cine! —Palabra mágica, que cual “cinta 
de virtud” hace desfilar ante nuestros Ojos 
extasiados todas las bellezas de la tierra. 
Preciosas mujeres, apuestros galanes, mares, 
montañas, valles, cumbres cubiertas de nieve, 


o desiertos bien simulados, tempestades, ci- 


Esti 


clones, incendios etc., todo lo que la natura- 
leza encierra, y todo aquello que es necesario 
para formar la trama de la cinta. 

¿A quién no le gusta el cine? — Chicos 
y grandes, jóvenes y ancianos, todos a una 
voz pregonan que la pantalla es una de las 
muchas maravillas del siglio XX. En cuanto 
a mí se refiere, me fascina . . . Pero siempre 
que sea una buena película (no importa el 
género: cómico, dramático, musical) de un 
argumento seductor donde la belleza del con- 
junto y el trabajo de los actores vaya unido 
a un fondo moral altamente edificante, para 
que nuestro espíritu a más de expandirse con 
la trama y el desarrollo de la misma, pueda 
deleitarse, instruirse, y dignificarse al mismo 
tiempo. 

Si todas las películas fueran así, no se 
oiría jamás al público murmurar y decir: 
¡lástima de dinero, de más provecho hubiera 
sido quedarme en casa durmiendo! 

Zona Rosa De Luque B. 
Calle 69, 19—35— 
Bogota, Colombia 


La alegría es salud. TONICO RECONS- 
TITUYENTE, podríamos llamar a ciertas 
películas llenas de sana alegría. Películas 
tales como: Los caprichos de Eileen, La som- 
bra amiga, Cuando Eva Flaqua, Cien hom- 
bres y una muchacha, y muchas otras, con 
sus humoradas tan sencillas y tan ajenas a la 
afectación, ¡cuantas perocupaciones nos hacen 
olvidar ! 


Los dramas sobran, tristezas encontramos 
a cada paso; sólo la alegría se nos escapa 
tan pronto, es tan breve. 


Estas comedias hacen trabajar nuestro es- 
píritu con su buena malicia; pero es un tra- 
bajo interesante, entretenido. Su recuerdo 
vuelve en medio de las preocupaciones, y nos 
hace sonreír. 

Que se multipliquen pues, dichas películas. 
Porque una sonrisa en medio de la gravedad 
del momento no está demás. 

Mario Bustos G. 
Escuela Naval 
Valparaiso, Chile 
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¡Hélices construidas mediante el calor del 
radio! Los métodos lentos anteriores de secar 
y sellar las hélices de madera laminadas son 
substituídos ahora por el método de la RCA 
de moldeamiento instantáneo mediante las 
ondas de radiofrecuencia. 


¡““Detonando”” Remaches! Remaches con 
cargas explosivas en sus extremidades ahora 
son detonados por medio de la energía radio- 
eléctrica. Este nuevo método de la RCA puede 
simplificar y acelerar grandemente las cons- 
trucciones industriales. 


El ojo Magico de la television: El “Iconos- 
copio”, invención de la RCA, hace posible la 
televisión electrónica. Por medio de millares 
de células foto-eléctricas “recoge” las imá- 
genes trasmitiéndolas a través del aire mediante 
las ondas hercianas. Aunque al presente toda 
la producción de la RCA es dedicada al 
esfuerzo bélico de las Naciones Unidas, la ex- 
periencia obtenida en dicho esfuerzo promete 
aún mejores productos para usted —;¡cuando 
venga la Paz! 


Su propio receptor de radio es producto de 
la misma pericia técnica que se aplica a la 
televisión RCA y a otros adelantos de la RCA. 
Oiga el programa “Su Corresponsal Extranjero 
RCA” con las últimas noticias—todas las 
noches. Entérese por el periódico acerca de 
la hora y la estación. 


RADIO CORPORATION OF AMERICA 


RCA Victor Division, Camden, N. J., E.U. A. 
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Arriba 


Metro Goldwyn Mayos 


Abajo, Áva 


El primer gran recuerdo que el pú- 
blico tiene de Joan Fontaine es su pálido 


e inquieto rostro en “Rebecca”. El re- 
trato de la institutriz que casa con un 
gran señor y que es llevada a vivir a un 


fabuloso castillo, en el que ignora si es 
absolutamente feliz o desgraciada (tema 
tan manoseado por todos los mediocres 
escritores románticos del siglo presente 
y pasado) fué ek pasaporte que Joan 


recibió para el estrellato. Y la acom- 
pañaron en la inolvidable aventura Lau- 
rence Olivier, el sensitivo actor inglés 
y Alfred Hitchcock, uno de los más 
grandes directores cinematográficos. 


El resto fué simple: “Sospecha” con 
Gary Grant y el mismo director, le valió 


la más codiciada recompensa: la esta- 
tullla de oro “Oscar” por la mejor inter- 
—pretación del año. 


De la noche a la mañana, Joan Fon- 
taine era dueña de Hollywood: los 
estudios comenzaron a  disputársela: 
Twentieth Century la pedía para hacer 


“Jane Eyre” con Orson Welles; Para- 


mount, para “Frenchmen's Creek” con 


el galán latino Arturo de Córdoba; 


Warner Brothers para realizar una nueva 


versión de la admirable obra de Marga- 


_reth Kennedy “The Constant Nymph” ; 
—Selznick, que la tiene bajo contrato, 


quería hacer una comedia ligera para 


_ probar su versatilidad, y, por último, 


aunque no el menos importante, su 


marido Brian Aherne, la quería ver— 


facer a todo el mundo. 


s1 posible era—algunos momentos al día. 


Miss Fontaine, con su famosa tímida 
sonrisa, encontró una manera de satis- 
Y hoy, ya ha 
terminado todos los planes, excepto la 


cinta con Paramount que va sobre rue- 


das, y Mr. Aherne que aún está furioso 
por no poder disfrutar de ella más a 
menudo. 


La correspondencia que recibimos de 
Sudamérica sobre ella es tan grande 
que, dándole un telefonazo, la amenazo 
con una entrevista. 


—No, no—son sus primeras palabras 
—ud. está equivocado. Yo no tengo 
fama alguna en Sudamérica ; es mi her- 
mana Olivia .... 


Le aseguro que Olivia de Havilland, 
su hermana, tiene un puesto muy grande 
en el corazón de los latinos que no pue- 
den olvidar su notable “Lo que el viento 
se llevó” o “La puerta de oro”; pero 
que ella es la última locura de los suda- 
mericanos. ) 


Joan sonríe feliz. Está vestida con un 
traje de brocado antiguo color oro, y 


los dorados rizos de su peluca (muy 


semejante en color al rubio de su caba- 

llera) caen sobre el cuello desnudo. Sus 

hermosísimos ojos azules están llenos 

de vivacidad, y en el aire, en el mirar, 
(Sigue en la pág. 34) 


A la izquierda, Joan, en "La ninfa eterna''; abajo una ' 
escena de la misma cinta con Charles Boyer; a la . 
decha su admirable caracterizacion de "Jane Eyre.” 


ANS: 


NOTAS LATINO-AMERICANAS 


UN EX-PRESIDENTE, UN SACERDOTE, LAS FUERZAS ARMADAS, LA DIPLOMACIA Y EL ARTE 


SUDAMERICANOS VISITAN HOLLYWOOD 
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Un grupo de Ecuatorianos festejados por Bette Grable en Twentieth 

Century Fox. De izquierda a derecha: el Attaché Militar de la Embajada 

en Washington, Coronel Agustín Albán Borja, el Cónsul en Los Angeles, 

Dr. José A. Baquero, Bette Grable, Alférez Raúl Yávar, Comandante 
Jorge Leoro Dueñas y Alférez Rufo Almeida. 
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Irene Manning, de Warner Brothers aparece rodeada de mexica nos Q| 
visitaron el estudio. A la derecha de lrene, el Teniente Jesús ae 
Castillo Gómez; a la izquierda, Hal Styles, el General Alberto Zunokk 

Hernández y el Teniente Antonio E. de la Lama y R. El 


UNA CARTA QUE PUEDE SER HISTORICA 


Con motivo de celebrarse la filmación de 'Misión a Moscú”, Warner 
Bros. dió un almuerzo festejando a los Cónsules y periodistas latino- 
americanos, el que estuvo presidido por el ex-Embajador americano en 
Moscú Joseph A. Davies. En la foto, aparecen el señor Davies, acom- 
pañado del Cónsul General de Chile don Juan Pradenas Muñoz y de uno 
de nuestros Directores, señor Trinidad Vidal. 

A continuación, damos copia de la carta que el Cónsul de Chile envió 
a Warner Bros. con motivo del estreno de esta cinta: 

"Señor Jack Warner 

Burbank, California 

Mi querido señor Warner: 

He visto últimamente su cinta ''Misión a Moscú'' y me siento en el 

deber de expresarle mi opinión sobre ella. 


El ex-Embajador en Rusia Dr. Joseph A. Davies tiene a su 
izguierda al Consul General de Chile don Juan Pradenas 
Muñoz y a su derecha a Trinidad Vidal. 


Considero que, del punto de vista artístico (técnica, dirección e 
interpretación) la cinta es una verdadera maravillla. Pero quiero recalcar 
particularmente su tremendo signficado en esta hora crucial que vivimos 
y para el futuro que establecerá una paz basada en sincera comprensión 
internacional libre de miedos y sospechas. 

"Misión a Moscú'' es una cinta que muestra la verdad sobre Rusia 
de acuerdo con la respetable palabra de vuestro antiguo Embajador en 
Moscú señor José A. Davies. A nadie escapará el hecho de que esta 
verdad ha sido formulada por un hombre que está lejos de aceptar las 
ideas de la Unión Soviética. 

La cinta nos muestra una exacta visión de Rusia en tiempo de paz 
que nos ayuda a entender a la actual Rusia, su magnifica lucha por 
libertad e independencia, la heroica leyenda de ese país, el único que 
fué capaz de detener a las hordas nazi en la heroica jornada de Lenin- 
grado. 


El mundo de mañana agradecerá a Warner Bros. por este esfuerzo 


_en favor de la verdad. Me doy cuenta del valor que han debido tener 


su productor y director para revelar la historia de un país y un pueblo 
a menudo mal entendido y odiado por mucha gente. 
Lo saluda muy atentamente, 
Juan Pradenas Muños 


Cónsul General de Chile 


Un distinguido grupo de periodistas venezolanos 
visitó últimamente la ciudad, en la que fueron 
agasajados magníficamente por el Cónsul de 
Venezuela en Los Angeles señor Alberto Posse de 
Rivas. La delegación que estaba integrada por 
personalidades tan eminentes como Manuel Poca- 
terra, el distinguido Presidente de la Asociación 
de Periódistas de su país, visitó las fábricas de 
guerra y los estudios de Hollywood. Al banquete 
ofrecido por el señor Posse de Rivas en su honor, 
asistieron, entre otros, el gran escritor Emil Lud- 
wig y notables personalidades de la colonia latino- 
americana de la ciudad. En la foto, aparecen, 
de izquierda a derecha, Manuel Pocaterra, Ramon 
Villasmil, director del 'Panorama de Maracaibo", 
Martha Raye, Alberto Posse de Rivas, y en se- 
gunda fila, Luis Enrique Rey, el perspicaz perió- 
dista de "Ahora" de Caracas, y el Presidente de 
la Asociación de Escritores Venezolanos, don 

Pascual Venegas Filardo. 


"LOS VERDUGOS TAMBIEN 


La aventura de Arnold Pressburger y United Artists 


En el futuro habrá millares de his- 


torias basadas en el presente conflicto. 


Algunas dejarán una huella eterna en 
las mentes humanas, y todo el mundo 
hablará de ellas por el tremendo impacto 
que dejarán en la historia del mundo, y 
en las emociones de las gentes. 

Para la última producción de Artistas 
Unidos, Arnold Pressburger ha elegido 
“Los Verdugos También Mueren” por- 
que pensó que en el futuro la gente 
hablaría de esta cinta como un episodio 


12 


de gentes que adoraban la libertad y que 
lucharon para volver a restablecer sus 
libertades. 

La cinta ocurre en Ghecoelbriqula: 
un país que ganó y perdió su libertad en 
una generación. Una generación que 
ahora está luchando ayudada por una 
potente “quinta columna” contra un con- 
quistador tan cruel como Ghengis Khan. 


La quinta columna está compuesta de 
gente sencilla, y gente rica. No hay dife- 
rencia de clases pues todos quieren una 


Una escena en 

que se puede 

apreciar la ad- 

mirable tecnica 
de Lang. 


misma cosa: restablecer su libertad. 
Esta cinta es la historia de una familia! 


pero sobre todo la historia de la hija y de * 
un muchacho de la quinta columna : una. 
muchacha con tres ideales—su familialil 
su novio, y su patria. 

Fritz Long trabajaba en esta historia! 
cuando llegó a sus oídos que la quinta* 
columna había dado un buen golpe. 
Habian decidido ejecutar nada menos 
que al Reichsprotecktor Reinhard Hey- 1 
drich, conocido por todos como el “ver= 
dugo” por su sangrienta carnicería hu-' 
mana. 

Esta ejecución dió a los escritores el 
punto culminante que necesitaban para 
el éxito de su historia. 

Arnold Pressburger la leyó y decidió. 
dar un millón de dolares para la pro-' 
ducción de la cinta. Contrató a Fritz! 
Lang, famoso ya por su trabajo dirigien=' 
do varias buenas películas, para que prof 
dujera y dirigiera esta otra. 

Hubo necesidad de rehacer unas calles 
de Praga, tan notables por su arquitec= 
tura de estilo “baroque,” y los General 


Service Studios sacrificaron su estupenda Y 


piscina para hacer en ella la Praga de 
estilo Hollywood. El escenario repre-' 
senta varias calles centrales y algunas 
pequeñas callejuelas; costó casi $30,000. 
A los productores se les permitió usar! 
los consabidos $5,000 para los otros es- 
cenarios que fueran necesarios. 

William Darling, que había estado re- 
tirado por algún tiempo, salió de su re= 
tiro para recrear la ciudad de su niñez. 
El apartamento del profesor Novotny' 
(Walter Brennan) es una réplica exacta. 
del hogar de Darling durante su niñez 

. la casa de su tío profesor de Praga. 


Buscar a los actores apropiados para! 


esta película fué una tarea bastante com-' 
plicada, pues todos los actores que debían' 
trabajar de Checos tenían acento ameri-' 
cano o inglés . . . la mayor dificultad la* 
tuvieron a causa de Czaka (Gene Lock-: 
hart), el traidor de la película. 

Aunque hay escenas de amor, el go“! 
vierno checo ha aprobado la película de* 
todo corazón. Fotografías fueron saca= 
das de contrabando por la quinta colum-' 
na Checa y después mandadas a Améri- 


ca para que la cinta tuviera escenas ver-M 
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MUEREN 


daderamente reales. Entre una de estas 
escenas está la de Heydrich en poder. 

Aunque la historia fué escrita en 
Mayo, es curioso notar que el jefe de la 
Gestapo Alois Gruber fué asesinado por 
la quinta columna después de varios 
meses de haberse estado filmando esta 
cinta. Este último personaje es interpre- 
tado por Alexander Granach. 


RA 


Brian Donlevy has sido un de los ac- 
tores que han trabajado más este año. 
¡“Wake Island”, “Stand by for Action”, 
y “Los verdugos también mueren” deben 
establecerle como uno de los diez para 
los premios de este año. Además de su 
profesión, Brian está muy interesado en 
"actividades mineras. En el futuro espera 
ser productor. 


Ana Lee, era conocida como la mu- 
chacha “glamour” de Inglaterra. Tenía 
2 fama de ser la mujer de los mas hermosos 
l piés y manos en toda Gran Bretaña. Un 
cuadro que de ella hizo un famoso pintor 
en el que realzaba la belleza de sus piés, 
fué expuesto en una galería de Londres, 
Ly después comprado por un museo de 
Edinburgh. Anna está casada con Ró- 
bert Stevenson, un notable director, y 
tiene dos hijas. 


E Walter Brennan ha ganado el premio 
de la Academia Cinematográfica tres 
veces—y tiene fama de tener tantos 
“¡medios financieros como el actor de más 
fama. Esto es un gran mérito para un 
hombre que empezó como extra. 


Algunos de los que observaron a Gene 
Lockhart trabajar en escenas de esta 
película, dicen que ha hecho un papel 
todavía mejor que cuando hizo su mag- 
mnífica caracterización en la película 
““Algiers”. Aunque hace papeles de villa- 
no, Lockhart en el fondo es muy senti- 


Anne Lee y Brian Donlevy, los protagonistas de la cinta. 


mental como lo pueden probar algunas 
de sus canciones ,por ejemplo “El Mun- 
do Está Esperando el Nuevo Amanecer”. 


Dennis O'Keefe y Alexander Granach 
podrían jurar que las escenas de peleas 
de esta película verdaderamente fueron 
reales. Los dos se negaron a repetir esas 
escenas. En un momento inoportuno 
O'Keefe fué rematado por su adver- 
sario. : 


Alexander Granach fué actor en Ale- 
mania, en Austria, y en Rusia, antes de 
venir a los Estados Unidos. El fué el 
detective mudo de los zapatos que chi- 
rriaban en la película “Joan of París”. 
Mr. Granach ha tomado parte en 
muchas obras, pero él considera que su 
último papel es el mejor hasta ahora. 
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Tres dramáticos momentos de la gran producción de Pressburger "Los veidugos también mueren. A la izquierda Anne Lee y Dennis O'Keefe; en el 
centro, una escena de conjunto y a la derecha los intérpretes de la cinta en un patético momento. 


Margaret Wycherly es conocida por 
los aficionados a la pantalla como la 
madre del “Sargento York” por su mag- 
nífica caracterización en esa cinta. 

Tonio Selwart vino de Nueva: York 
donde trabajó con Helen Hayes en 
“Candle in the Wind” para después 
tomar un papel en “Edge of Darkness”. 


Reinhold Schuenzel (Inspector Ritter) 
hace su debut en América actuando en 
esta película. El Sr. Schuenzel es un 
notable director europeo, y ha dirigido 
una cinta, “Nueva Vino” (New Wine), 
en América. 

Jan Masaryk, Ministro del Exterior del 
govierno checoeslovaco, toma parte en 
esta película, y narra la introducción de 
ésta. 


Los 
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A pesar de las dificultades de la guerra, relativas a la escasez de actores jóvenesf 
del sexo masculino, a la falta de material técnico etc. etc. Hollywood encuentraf 
un camino siempre, y probablemente, nunca se había visto tal cantidad de grandesf 
películas y nunca los estudios habían tenido más trabajo. : 

Es cierto que ya no se hace la enorme cantidad de películas que antes de laf 
guerra ; pero las nuevas son todas cintas de gran categoría y mucho costo. | 

Por otro lado, la vida en Hollywood es cada día más intensa. 


“Premio Universidad de Chile” 

Uno de los acontecimientos más interesantes de este último tiempo, fué la en-f 
trega del Premio “Universidad de Chile” al productor Sol Laessar. 
El premio “Universidad de Chile” uno de: los más reputados de Sudamérica fuéf 
otorgado el año pasado a la magnífica cinta “Nuestro pueblo”, y consistió en unall 
hermosa estatua con una placa. El Cónsul General de Chile en Los Angeles, don 
Juan Pradenas Muñoz, fué a visitar al productor y le hizo entrega del premio en 
compañía de la encantadora Martha Scott que tuvo el papel protagonista en dichaf 
cinta. | 
Como recordarán nuestros lectores, esta cinta, basada en la admirable obra del 
teatro de Thorton Wilder “Our town” fué una de las más esquisitas produccionesf 
de la empresa cinematográfica de hace algunos años. 


V El padre Tapia | 

Una de las figuras más populares del 
último tiempo en esta ciudad ha sido 

el religioso católico Luis Alberto Tapia. 

Invitado por el State Department el 
padre Tapia vino a los Estados Unidos 
y, después de permanecer algunas se- 
manas en Washington y New York llegó 
a Los Angeles a tomar parte en un in- 

| teresante Congreso Educacional Cine- 
matográfico. Su presencia fué una de 
la más interesantes en dicho Congreso. 

El padre Tapia expresó los puntos de 

vista de la iglesia católica con respecto a 

desarrollar una intensa campaña educa- 

cional a través del cinematógrafo, e llus- 
tró con su experencia y amplios cono- 
cimientos diversos puntos del Congreso. 
Capellán del Ejército boliviano, an- 
| tiguo miembro de la Cámara de Dipu- 
li tados, y hoy uno de los más ilustrados 

“sacerdotes de su país, el padre Tapia 

conquistó a Hollywood con la seriedad El Cónsul General de Chile, don Juan Pradenas Muñoz, entrega a Sol Laesser y a Martha Scott 

de su misión, su interés por el cinemató- el premio "Universidad de Chile". i 
| grafo y su amplio criterio. En las oca- : 
- siones en que tuvo oportunidad de hacer 
uso de la palabra se mostró como un 
notable orador. 

Pero, donde más se hicieron presente 
sus dotes fué en el vivísimo interés que 
la colonia de artistas prestó a su llegada. 

Fué agasado por los artistas católicos de 

Hollywood, invitado a todos los estudios, 

entre ellos a visitar algunas escenas de 

“La canción de Bernardita” que es la 

historia de la santa de Lourdes, y feste- 

jado, principalmente, en el estudio de 

Walt Disney. 

Realizó diversas encuestas, y en una 
conversación con nuestro redactor en 
Jefe se manifestó muy complacido de la 
piedad y el interés religioso del pueblo 
americano, sobre todo de las estrellas de 
Hollywood sobre las que tanto disparate 
se ha escrito. 


Estamos seguros de que la visita de 

este sacerdote católico tendrá hondas 

|” repercusiones en la industria, y que la 

1 visión que él se lleva de Hollywood con- 

| tribuirá grandemente a aclarar la men- 

if talidad de ciertos criterios sudamerica- 
li nos acerca del cine. 


A A RA A 


Verónica Lake está de luto. 


¿| Uno de los sucesos más penosos de los 

If últimos días ha sido la pérdida de la 

l' creatura que acababa de tener la encan- 
yl tadora estrella de Paramount. 

Verónica esperaba dar a luz en dos o 

lí tres meses más; pero, un día, traba- 

jando en el estudio, sufrió una violenta 


Olivia de Havilland discute con los dirigentes de RKO-Radio su última cinta. 


pital. Su salud está completamente Después de las horas de angustia que 


caída y fué llevada al hospital. Durante 
un tiempo se pensó que con descanso, la 
actriz podría esperar aún el tiempo que 
fuera necesario. A los pocos días, Veró- 
nica, sin embargo, daba a luz un pre- 
cioso nene. 

A pesar de los esfuerzos realizados por 
los médicos, para que la creatura, pre- 
- maturamente nacida, pudiera sobrevivir, 
ésta falleció pocos días después. 


Verónica acaba de abandonar el hos- 


restablecida ; pero por mucho tiempo la 
actriz de la dorada cabellera, llevará en 
su corazón la pena que la aflige. 


Carmen Miranda Operada en San Luis 

Nuestra antigua y querida amiga nos 
hizo pasar un susto tremendo. En los 
momentos que se dirigía a realizar una 
tournée para vender bonos de la defensa, 
Carmen fué llevada a un hospital en 
San Luis víctima de un violento ataque 
al estómago. 


mediaron hasta que los médicos dieron 
su diagnóstico, Carmen Miranda fué 
operada en dicha ciudad y su resta- 
blecimiento, si no inmediato, fué seguro. 

Una invasión de rosas y orquídeas 
llegó al hospital en que la graciosísima 
actriz se hospedaba y Carmen a la vista 
del cariño que sus admiradores tienen 
por ella prometiónos por teléfono que se 
mejoraría inmediatamente. 

En estos días Carmen es esperada en 
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£l Pacifico 


Película Monogram 


de 


Jim Butler había conseguido lo que tantos hombres 
en vano persiguen a través de la vida: un rincón de 
absoluta paz y felicidad. Claro que esto lo había 
obtenido algo tarde; pero ¿qué le importaban lost 


vecinos sesenta años si tenía junto a él para alegríad] 


de su corazón la risa constante de su hija Nona? 


Nona, una de las criaturas más bellas que los ojos 
de los blancos podían ver en las islas de los mares del 
Sur, había sido educada como una nativa en ese 
rincón que apenas, de vez en cuando, era visitado; 
por algún tratante de perlas o un aventurero. Nadas 
sabía ella de los artificios que los civilizados hanH 
agregado a la vida social, y era recta y sencilla,A 
inteligente y bella. Junto a ella Butler no sentía 
desasosiego ni pena alguna. Cerca de su casa, quel 
era un verdadero palacio para los indígenas, estabal 


la playa y, del otro lado, antes de la selva, unad 


laguna silenciosa y azul, que de pronto era cruzada 
por bandas de ánades silvestres. 
Esa tarde, cuando por casualidad escuchó en lad 


radio un mensaje que decía que el Embajador 
Japonés se dirigía a los Estados Unidos para negociaK]| 
las posibilidades de una ilimitada tregua en elf 


Pacífico, su rostro se llenó de satisfacción. 
—Es la paz, —dijo a su fiel criado Harry—Es 
paz—agregó—que yo temía mucho se romplera. 


nl 


Alas Sobre! 


la 1 


Harry inclinó la cabeza sonriendo: 
más que sirviente era el compañero de 
Butler: habían hecho las campañas de 
la guerra del 14 juntos y una deuda de 
vida les ataba. Si había un hombre en 
el mundo en el que Butler confiaba era 
en él, y sin vacilar le hubiera entregado 
el cuidado de su hija Nona y de la isla. 

La isla en que vivían era un verda- 
dero paraíso: rodeada por la selva ha- 
cia el Oeste, por las grandes montañas 
¿al Norte y el mar intensamente azul al 
¿Sur y al Este, Butler la había comprado, 
hacía más de veinte años al jefe indí- 
IC gena, y había resuelto terminar sus días 
cen ella. Por eso, su surpresa fué extraor- 
Cdinaria cuando Pieter van Bronck, al 
| llegar en esa ocasión a visitarle, cargado 
¡Cde mercaderías de tierra firme, que com- 
y praba por orden suya en los mercados 
de Shanghay o las islas malayas, de dijo : 
ff.” —Tengo una buena oferta para ud., 
l Butler, —dijo el holandés, con aquel 
fímodo vago y cadencioso que tenía de 
Chablar.—Hay alguien que se interesa en 
comprar la isla. 

E —¿La isla?,—replicó Jim como si no 
entendiera. 

—Están dispuestos a pagar una buena 
suma por ella... 

Jim Butler miró al holandés intensa- 
mente, y sin decir palabra, le cogió de 
un brazo, incitándole a caminar. Llega- 
ron cerca de la laguna donde se bañaba 
Nona en compañía de algunas nativas ; 
“la sombra de los altísimos árboles impe- 
día al sol entrar a ese recinto; al frente 
el mar mostraba el azul espejo de sus 
aguas. 

—Van Bronck—dijo Butler después de 
unos momentos. —¿podría ud. despren- 
¿derse de esto? 

Y como viera la afirmativa repuesta 
del otro en su semblante, agregó : 

—Por lo demás, al comprar esta isla 
prometí al cacique Kanaro que no la 
vendería nunca. 

Los dos hombres no continuaron la 
conversación. Sabían que cuando un 
blanco dice algo en esas latitudes es por- 
¿que lo siente, y no porque quiera rega- 
tear. Van Bronck se encogió de hom- 
bros, y dijo al despedirse : 

—Espero que no se arrepienta, Butler. 
La próxima vez traeré la carga de harina 
que ud. desea. 

—Buen viaje—gritó el viejo. 

Poco después el barco del holandés 
“se perdía en el horizonte. 

Durante varios días la calma más 
absoluta reinó en la isla. Bruscamente, 
una semana después de la visita de Van 
Bronck, el sordo crepitar de los aviones 
atronó la isla. Volaban tan bajo que 
podía advertirse al hombre que mane- 
¡Jaba las ametralladoras en la cola del 
avión. Dos aviones luchaban encarni- 
zadamente y uno de ellos se vió obligado 
a aterrizar sobre la isla. 

Nona que estaba en la cercanía del 
“sitió en que cayó, corrió hacia el lugar. 
Afortunadamente el avión no estaba 
C destruído, pero su tripulante, mal herido, 


> 


A 
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A la izquierda, dos dramáticas escenas de 'Alas sobre el Pacifico” y un retrato de Inez Cooper. 
A la derecha una escena de amor entre Inez Cooper y Edward Norris, los intérpretes de la cinta. 


estaba inconsciente, cerca de la puerta. 


A penas si tuvo tiempo la niña de ad- 
vertir a un hombre que, pistola en mano, 
se prepaba para rematar al infeliz: 

—Deténgase—gritó—¿qué piensa ha- 
cer? quien es Ud. * 

El aviador se volvió rápidamente. Al 
ver a la muchacha, saludó : 

—Soy un aviador alemán,—replicó— 
mi nombre es Kurt. 

Había algo en el respetuoso saludo 
del hombre que no gustó a Nona. 

—Ayúdeme ud. a llevarle,—dijo la 
niña. 

Poco tiempo después, el herido des- 
cansaba plácidamente en el cuarto prin- 
cipal de la casa de Butler. Nona le 
cuidaba solícitamente: era un hombre, 
mejor dicho un muchacho, de aspecto 
sano y vigoroso, con rostro de niño. Al 
abrir sus ojos azules, en los que se refle- 
jaba la más agradable sorpresa al ver a 
Nona, la niña tuvo un suspiro de alivio. 

—«¿Es esto el paraíso?—preguntó el 
enfermo. 

Nona le explicó en dos palabras lo que 
había sucedido. El muchacho, a pesar 


de su cansancio, tuvo ánimo para ex- 
plicarle que su nombre era Allan Scott, 
un miembro de la marina americana. 

Butler que había concurrido al sitio, se 
hizo cargo de la situación en un ins- 
tante : 

—Bien,—dijo dirigiéndose a los dos 
hombres—estoy dispuesto a dar a uds. 
asilo, si me prometen dos cosas: no 
tratar de comunicarse con los gobiernos 
de uds. y no molestar a los nativos. De 
otro modo 

Ni el mismo sabía qué haría de otro 
modo; pero creyó oportuno dirigir esta 
vaga amenaza. 

Allan Scott prometió inmediatamente 
lo que Butler deseaba. No así el alemán 
que se contentó con un “Ya” que era 
una especie de gruñido. El viejo Butler 
prometió darles facilidades de marcharse 
de la isla tan pronto como fuera viable. 

Naturalmente que no era posible que 
las cosas marcharan a pedir de boca, 
sobre todo cuando constantemente la 
sombra de Kurt habría de interponerse 
siempre, especialmente en algo tan 

(Sigue en la pdg. 365 
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No lejos de los Andes | 


Tratar de convencer al estúpido ven- 
dedor que tenía delante parecióle im- 
posible, de manera que resolvió moles- 
tarse. 

—;¡ Basta, no tengo interés! 

Esto pareció calmar al hombre y aún 
le hizo sonreir. 

—Eso es lo que me gusta, señor Vial— 
contestó tranquilamente.—Ud. es hom- 
bre que sabe lo que quiere y dice lo que 
siente. Le vendré a buscar mañana a 
las 2 y 15, y verá Ud. las secadoras eléc- 
tricas y los nuevos procedimientos para 
mejorar el maiz. 

De esta manera, los americanos re- 
solvían los negocios, y con tales hom- 
bres, con pastores protestantes y pánicos 
en Wall St., su modo de vivir se exten- 
día por el mundo. 

Al abandonar New York, la abruma- 
dora impresión que tenía de la ciudad 
fue abandonándole; rodaban sobre las 
blancas carreteras, atravesando caminos 
elevados, y el aire iba siendo más puro. 

—¿A que distancia está el campo?— 
preguntó Sebastián. 

—¿El campo? —contestó Mr. Green 
como si le fuera difícil entender. 

—Sí, el campo—insistió Sebastián—el 
sitio donde pastan los animales, crece 
el trigo, ¿sabe? 

—Oh, —dijo el otro sonriendo—Ud. 
quiere decir los “ranchos”. Bueno— 
agregó—los ranchos auténticos están en 
el Midle West, y en el West. 

—— ¿Vamos allá?-—preguntó aterrado 
Sebastián. 

"Oh mol. Cerca. de “aquí, “en. el 
Dutch Country, podrá Ud. ver fun- 
cionar nuestras maquinarias. 

Atravesaban pequeñas ciudades, igua- 
les, tiradas junto al “highway” como 
para evitar que el campo apareciera. 
Letreros de “Chicken pie”, “Hambur- 
gers”, se veían por todas partes; arriba 
de una fábrica, un letrero luminoso 
decía: “Jesus salva”; otro, sobre un 
puente, afirmaba: “Lo que Yorkville 
produce el mundo consume”;  auto- 
móviles circulaban en un sentido y otro. 
Después de una hora y media de 
marcha se internaron por una carre- 
tera menos elegante, y minutos después 
trepaba el coche una colina. Brusca- 
mente, apareció el campo: una suce- 
sión de pequeñas colinas y valles cuida- 
dosamente trabajados. Juan, contento, 
no podía escuchar las palabras de su 
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EMILIA M. CUEVAS 


Cinelandia tiene el agrado de pre- 
sentar una novela de la aplaudida 


escritora sudamericana Emilia M. 
Cuevas, que narra la historia de un 
amor, al parecer imposible, entre un 
hombre de Sudamérica y una mu- 
chacha de los Estados Unidos. 

Esta novela, pronta a publicarse en 
ingles con el título de “Not far off the 
Andes”, dará a conocer a nuestros 
lectores la vida en New York y en 
uno de nuestro paises y es una con- 
tribución a la labor panamericana en 
que nos hallamos empeñados. 


acompañante que le mostraba a lo lejos 
una de las maravillas de Dawson y Co. ; 
de paso, se metió en un campo de avena 
y separando las tiernas barbas verdes, 
cogió un puñado de granos y lo exa- 
minó. ! 

—Bueno grano—dijo. 

—;¡ Excellente ! —replicó su compañero, 
impertubable —lo compra Sacket y 
Brown. 


Sus ojos se regalaban en esos pedazos 
de tierra llenos de fuerza. Sebastián 
pasó la tarde visitando los campos, y 
después prestó atención a las explica- 
ciones sobre las maquinarias. 


—Mi hermano Manuel vendrá a es- 
tudiarlas mecánicamente, y a llevarlas. 


Volvieron a la ciudad. Hecha su 
compra, New York apareció a Sebastián 
menos odioso. Caminó por la Quinta 
Avenida en medio de los apretones del 
gentío ; por un instante, para escapar de 
esa corriente humana, subió las gradas de 
St. Patrick's. Veía los edificios vomi- 
tando hombres y mujeres; niños tam- 
bien, de 14 y 15 años, marchando con 
rapidez, sin levantar los ojos: hermosas 
mujeres apresuraban el paso ocupando 
esa fatal hora entre el término de lo 
oficina o el “shopping” y la tibieza del 
baño, del que saldrían cinco años más 
jovenes; otras, en cambio, insolente- 
mente, mostraban el malhumor y el 
consancio pintado a grandes trozos de 
“rouge” sobre la cara y los labios. Divi- 
saba trajes negros, azules, blancos; inve- 
rosímiles sombreros; perros indiferentes 
a esa selva de piernas que debían atra- 
vesar; muchachitas de “high school” 
que alcanzaban a hacer una bulliciosa es- 
capada a Manhattan antes de regresar 


al Bronx o a Brooklyn; turistas, estor-' 
bando con sus “cameras” momentánea- 


mente ese absurdo ritmo y nuevas bo- 
canadas de gente saliendo de las tiendas, - 
de las oficinas, de los autobuses, de las - 


iglesias, de los teatros. 


Sebastián miró al cielo, pero había | 


que alzar mucho la vista para encon- * 


trarle porque lo impedían las pirámides 


de Ro-cke-fe-ller-I. Se encogió de hom- 


bros sin entender y regresó a su hotel. 


Regresaría pronto a Sudamérica. Con * 
los ojos cerrados, vagaba por su hacienda 1 
del sur; a esa hora ya habrían termi- 


nado los trabajos del día y él regresaba 


a través de los potreros con el caliente - 
sol a su espalda; las montañas empeza- 
rían a colgar grandes mantos morados ' 
y los duraznos a sacudir el cansancio de +: 


sus flores; el viento jugaría sobre el río Hl 


como un niño; tía Laura con su voz. 


y el comedor en penumbra; Dan, el | 
perro, olisquearía su llegada, cerca del * 
establo donde estaban guardadas las va- 


Cas. 


El acre olor del pasto, de la leche, + 


y de los animales le daría más apetito. * 
Encontraría campesinos marchando en | 


sentido inverso, 


llevando ligeramente + 


l 
l 
| 
áspera estaría inspeccionando la cocina : 
1 
la mano al sombrero, y diciendo algo 


que él nunca alcanzaba a escuchar, | 


pero que iba acompañado de una buena 


sonrisa. María de los pozos, saldría a 
ofrecerle un vaso de agua, y al final, * 


cerca de las casas, el padre Alberto, se- * 
cándose el sudor, con un pañuelo sin 
color ya, diría una de sus acostumbra- 


das bromas. 


Después del baño, la co- 


mida, mientras el día apresuraría afuera 


un “hasta luego” ; 


y al dejar el comedor, 


la noche ya prendida en el cielo, am- * 
plia, como si la casa fuera el centro del * 


mundo y el cielo una gran tienda que 
la cubriera, con la Cruz del Sur tem- + 
blando vagamente cerca de las tres: 


a 


Marias y Orión ; y todo estaría cubierto 


por el silencio del campo, poblado sin 


embargo de gritos de animales noctur- 
nos, de rumores del huerto; podría ju- $ 


rarse que las constelaciones hacían tam- $ 


bién un ruido semejante al del agua, fl 


y que la tierra—al acomodarse para: 
dormir—se estiraba y crujía suave-. 
Mente 0... 


Le despertó azorado el teléfono, pues » 


no sabía dónde se encontraba. 
(Sigue en la página 38) 


Bob H 


El Caballero Perfecto 


WALTER KLINGER 


Entre las famosas estrellas masculinas 
que el cine americano ha creado en el 
relativamente corto tiempo de vida que 
tiene, hay un tipo especial que atrae en 
mayoría al sexo femenino. Este tipo es 
el del “perfecto caballero.” Si Rodolfo 
Valentino y John Gilbert no hubieran 
muerto tan pronto, todavía estarían ac- 
tuando en papeles estelares arrebatando 


sa las mujeres fanáticas por el cine. Des- 


pués que estas dos personalidades cineás- 
ticas desaparecieron, Ronald Colman y 


John Gilbert se encontraron con tantas 


ofertas, que no podían hacerse cargo de 
todas ellas. Por eso la industria del 
cine americano decidió volverse al país 
de los amantes, Francia, para buscar 


Fayuda en el gran problema que se les 


presentaba. De allá invitaron a venir 


fa Fernand Gravet, a Charles Boyer, y 
ta Maurice Chevalier. 
ividó de todo lo que debía a America: 
Cel amor que America le tenía, los hono- 
“res que le hacía, y las riquezas que le 
fayudó a obtener, y se hizo amigo de los 


Chevalier se ol- 


Dos de las últimas fotografías del gran actor 
dramático Paul Henreid, el "perfecto caballero". 


Nazis en la epoca de la ocupación de 
París. Después vinieron, Francis Lede- 
rer de Praga, y Paul Henreid de Vienna, 
vía Londres. 

La buena estrella de Henreid se alzó 
enseguida y—se puede decir—que es 
una estrella que no desaparece a la luz 
del día. Al contrario, parece ser que va 
a estar brillando sobre los horizontes 
Hollywoodenses por un tiempo bastante 
largo. 

Henreid es vienés ,aunque nació en 
Triest. Tiene 33 años y fué educado en 
el Teresianum, uno de los colegios más 
“aristocráticos” de Viena. El iba a seguir 
la carrera de publicista, pero después de 
unos años decidió seguir la carrera tea- 
tral, para la cual parecía estar mejor 
dotado que nadie. Con sus 6 pies 2 
pulgadas de estatura y con una notable 


presencia, Paul Henreid tiene una voz 
grave muy agradable. 

La empobrecida Viena no podía 
ofrecerle mucho éxito en su carrera artís- 
tica. Sin embargo, Henreid que había 
estudiado en el conservatorio de Viena 
tomó parte en algunos papeles estelares 
de obras que se estaban dando en varios 
teatros de esa ciudad. 

Henreid fué presentado en el Teatro 
de la Josephstadt en el papel del es- 
tudiante de “Fausto”, bajo la dirección 
de Max Reinhardt. En la “Scala”, el 
teatro que antes se llamaba de Johan 
Strauss, actuó con Albert Basserman en 
“El Amo de los Millones”. Tomó parte 
en “La señora de la paz” con la famosa 
estrella Sari Fedak, del teatro Húngaro, 
obra que se dió en el teatro Raimund, 
y también tomó parte con Mary Losseff 
en “Fiesta en el Savoy”. Después actuó 
en varias películas como, por ejemplo, 
“Alta escuela”. En ese tiempo, Henry 
Sherek, uno de los más famosos direc- 
tores ingleses fué a Viena en busca de 
un primer actor para su obra titulada 
“Café Cantante” que proyectaba produ- 
cir en Londres. Paul Henreid era el hom- 
bre apropiado para ese papel, y así Hen- 
reid se hizo el ídolo del publico Londi- 
nense mucho antes de que Hitler y 
Compañía entraran en Viena. 

(Sigue en la página 40) 
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Cheryl Walker, la encantadora interprete de esta cinta. 
página del frente aparece ella acompañada del galán William Terry 


Entreact 


Producción de SOL LAESSER 


Esta película que en inglés lleva el 
título de “Stage Door Canteen” será una 
de las que el público de SudAmérica * 
recibirá con el mayor interés. 

A pesar de que trata de uno de los $ 
aspectos de este país en guerra, no toca, 
en realidad, ninguno de los puntos trági- 
cos o amargos de esta época. Es la simple 
y arrebatadora historia de un amor. El: 
amor de un marinero y su muchacha, ' 
nacido entre el desembarco y la partida, 
con escasas horas para nacer y vivir, pero 
lleno de la emoción y la intensidad que, 
los acontecimientos al borde de lo inevi- : 
table, exigen. E 

Además, esta es una de las poquísimas 
cintas de la que podemos decir, que es 
un verdadero desfile de todo el mundo 
teatral y cinematográfico de los Estados 
Unidos. Los nombres más gloriosos, que 
darían una interminable lista, toman ' 
parte en ella. Sólo para dar una idea, | 
a nuestros lectores enumeraremos a al-: 
gunos: Katharine Cornell, Helen Hayes, : 
Lynn  Fontanne, Tallula Bankhead,: 
Aline McMahon, etc., etc. 

Para hacer la vida agradable a los! 
soldados de las Naciones Unidas mien- 
tras estuvieran de vacaciones se formó 
una organización en Nueva York en el 
mes de Marzo de 10942; esta organiza- 
ción leva el nombre de “Servicio del 
Teatro Americano” y está compuesta 
toda de famosas personalidades del 
teatro, la pantalla, y el radio. 

Esta organización ha abierto una can-. 
tina de teatro en Nueva York, otra en! 
Washington, otra en Hollywood, y: 


AAN E 


De Alegría 


United Artists 


N 


muchas otras en las demás ciudades im- 
portantes de los Estados Unidos durante 
un año y medio. 

Cada noche miles y miles de soldados, 
marinos, marineros, y aviadores de las 
Naciones Unidas—los Estados Unidos, la 
Gran Bretaña, Rusia, China, Latino- 
América, Australia, Canadá, etc.—acu- 
den a estas cantinas donde son obsequia- 
dos con comida y diversión gratis por 
las famosas estrellas de Broadway y de 
Hollywood, y donde bailan con estas 
celebridades al son de la musica de 
populares orquestas americanas. 

La fama de estas cantinas ha corrido 
por todo el mundo. Tanto que Sol 
Lesser, uno de los más conocidos produc- 
tores hollywoodenses, concibió la idea de 
hacer una película basada en una de 
estas cantinas. De acuerdo con la or- 
ganización del "Teatro Americano, Mr. 
Lesser donará g1 y 1/2% de las ganan- 
cias de esta película a esta organización, 
quedándose con el 8 y medio por ciento 
restante para pagar los gastos de pro- 
ducción de la película, que reciente- 
mente ha sido completada por el estudio 
“Artistas Unidos” para el entreteni- 
miento del público que componén las 
Naciones Unidas. 


Las celebridades que trabajan en la 
película, contribuyeron ofreciendo sus 
servicios sin interés alguno; aparecerán 
en la película haciendo el papel que 
realizan diariamente en las cantinas: 
algunas, de friega platos, otras sirviendo 
en las mesas, y otras entreteniendo a los 


En la página de la 
izquierda, en la pri- 
mera foto, Tallulah 
Bankhead; en la se- 
gunda un grupo de 
marineros sudameri- 
canos que tomaron 
parte en la cinta. En 
esta página, Grace 
Fields haciendo uno 
de sus graciosos nú- 
meros. 


soldados. Además seis orquestas de gran 
nombre tocan en la película: Xavier 
Cugat, Benny Goodman, Kay Kaiser, 
Guy Lombardo, Freddie Martin, y 
Count Basie. 

El argumentó de “Entreacto de Ale- 
ería” está basado en una obra de Del- 
mar Davies. La película fué dirijida por 
Frank Borzage. 

El soldado y su novia son caracteriza- 
dos por William Terry y Cheryl Walker, 
respectivamente. El primero era mensa- 
jero en un estudio, y la muchacha había 
sido la doble de Claudette Colbert, 
Verónica Lake, y de Madeleine Carroll ; 
los dos fueron elejidos porque represen- 
tan el prototipo del muchacho americano 
y de su novia. 

A petición de los dos gobiernos, el 
americano y el inglés, una copia de la 
película será guardada en la caja fuerte 
de Washington, y otra en la de Londres. 
De esta manera las generaciones del fu- 
turo verán a las fuerzas armadas de las 
Naciones Unidas durante las pocas horas 
de felicidad que pasaron en las cantinas 
antes de salir para la guerra, a libertar a 
su patria. 
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GRA ERA 


Ingrid Bergman 


Una lección de vida 


de C. DARQUEA 


Ingrid Bergman, la bella actriz sueca, la encantadora muchacha de Estokolmo, 
es, ahora, en América, una de las más grandes actrices en Hollywood, y ya sabemos 
lo que esto significa. 


A pesar de que ya había trabajado en diversas películas, como la última adapta- 
ción de “El hombre y el monstruo” con Spencer Tracy, e “Intermezzo” con Leslie 
Howard, no fué hasta que el público americano la vió en “Casablanca”, que su 
nombre adquirió la fama que ahora tiene. Warner Brothers no pudo escoger 
mejor fecha para lanzar aquella cinta que la de la sensacional entrevista de Roose- 
velt y Churchill. Los teatros se llenaron de gente ávida de conocer los sitios en 
que sus muchachos habían desembarcado. Esto ayudó enormemente a lanzar la 
fama de Ingrid a las nubes, y todo el mundo creyó “descubrir” una estrella nueva. 


La historia triste de su niñez comenzó a los dos años, al perder Ingrid a su 
madre; y la tragedia no sólo iba a detenerse entonces, sino que diez años más 
tarde, la muerte vendría a llamar también a su padre, Justus Bergman. 


Sin embargo esos diez años pasados entre una intensa amistad y mutua adora- 
ción hicieron del padre y la hija un solo ser. Justus era un pianista de mucho 
talento, pero para ganar la vida de su pequeña y la de la tía que vivía con ellos, 
fué necesario que se dedicara a algo más productivo. Afortunadamente la foto- 
grafía le interesaba mucho, y hasta en el menester que les daría el pan, el padre 
supo encontrar, sin saberlo, una manera de trabajar por el futuro de su hija. Los 
días pasaban entre interminables repeticiones de las danzas noruegas de Grieg 
que Ingrid, para agradar a su padre, tocaba en el piano, lecciones de canto y, de 
vez en cuando, visitas a espectáculos. La primera vez que Ingrid divisó un grupo 
de actores en las tablas, se prometió a sí misma esa deslumbrante carrera. ¿Cómo 
podría ella vivir en otro mundo que no fuera el fabuloso que las historias desarro- 
llaban sobre cuatro tablas y con mal pintadas bambalinas? El buen Bergman no 

prestó mayor atención a sus sueños; tía 
Ellen, en cambio, comenzó a mirar con 


urdubecman oy Gay Cooper en Sartogas ON malos ojos las veleidades de Ingrid. 


Trunk". Escasamente cumplía Ingrid 12 años 
cuando su padre desapareció de entre 
los vivos. Pareció entonces que toda 
esperanza, todo interés, toda alegría 
habían terminado para ella. Como 
sonámbula vagaba por las calles de 
Estokolmo; le extrañaba  profunda- 
mente que aún el sol riera tan alegre- 
mente y las flores insistieran en mostrar 

“una insultante alegría, cuando Justus 
no tenía ojos para tanta belleza. Sin 
darse cuenta fué recogiéndose más 
y más en sus lecturas; los más extraños 
y torturantes dramas, leídos a mediano- 
che cuando su tía no podía sorprenderla, 
le parecían más reales e interesantes 
que la monótona vida que tenía delante, 
y por paradoja, a través de ellos fué 
sintiendo renacer en su corazón el in- 
terés por una vida que, hasta entonces, 
la había tratado como madrastra. 


Una noche, poco tiempo después que 


habían cambiado de casa, tía Ellen 
moría de un ataque al corazón. Y para 
Ingrid un nuevo calvario se abrió. 
No era sólo ya la desesperante morti- 
ficación de aprender a vivir, sino que 
fué la más absoluta soledad la que 
la rodeó. Es cierto que marchó a vivir 
con un hermano de su padre; pero ese 
tiempo (pasado junto a los primos que 


eran unas creaturas llenas de vigor y 


salud, para quienes esta extraña prima 
vagando perpetuamente en una niebla 
poética, era un absurdo) fué un tiempo 
de prueba y fortalecimiento espiritual. 

La primera oportunidad llegó para 


ella en forma que no olvidaría nunca. 
Su tío le había permitido asistir a al- 
gunas clases de teatro, y tomar parte en 
representaciones de aficionados. Una 
tarde fué presentada a un concurso de 
teatro, realizado entre todas las escuelas 
de Suecia. Ingrid, junto a las demás 
candidatas debía recitar algunos versos 
de Rostand y un pasaje de Strindberg. 
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De manera, que Greta, desengañada de todos los esfuerzos que ha 
hecho desde “Ninotchka” para conquistar al público, anunció privada- 
mente a un grupo de amigos, el otro día, entre los que estaba este * 
amigo de uds., que se marchaba a Londres a realizar una versión 
cinematográfica de “Sanra Juana” de Bernard Shaw. 

Nosotros nos alegramos muy sinceramente por el cine europeo 
y, Creemos, es probable que los productores de Hollywood vuelvan a 
“descubrir” nuevamente a Greta después de su triunfo en Europa. 


“La locura por México” : 

Si hay algo que llena de alegría el corazón de los latinos en este 
país es ver el enorme entusiasmo que despierta en los americanos 
todo lo relativo a los países de Sudamérica. La cantidad de artistas 
que hoy día estudian el español es crecidísima:;; hay un río de gente 
de cine que llena los hoteles de México City durante todo el año, y 
estamos seguros de que después de la guerra, con las facilidades de 
comunicación no habrá país al Sur del Río Grande que no sea visitado 
por nuestros vecinos del Norte. 

Una de las pruebas de solidaridad entre sajones y latinos la ha 
dado la visita de Jinx Falkenburg a México. Jinx fué recibida tan 
entusiastamente que su corazón rebosa de entusiasmo. El Licenciado 
Miguel Alemán le regaló trajes nativos de mucho valor; la prensa 
llenó sus columnas de reportaje, y Jinx ha regresado a los Estados 
Unidos en forma que ya no habla de otra cosa que de sus viaje a 
México. Tanto... que ha señora Falkenburg, una de las madres 


Greta Garbo se va... 


¿Greta va a Europa? 


Uno de los más perfectos misterios de 
Hollywood fué, es y será Greta Garbo. 

Sin duda alguna, todavía la gran 
actriz sueca es una de las personalidades 
cinematógraficas que más interesan al 
público europeo y al sudamericano; 
pero al de este país, Greta deja más frío 
que Edward Everett Horton. ¿A qué 
se debe? 


La primera respuesta que se nos 
ocurre es la mentalidad del americano: 
el drama psicológico, en el que los ac- Jinx Falkenburg con- 
tores puedan demostrar un verdadero q, 
“virtuosismo” les es ajeno, por decir 
poco. Si de pronto aceptan a alguna 
actriz, como aceptaron a Greta y como 
aceptan ahora a Bette Davis, se debe, 
antes que nada, a la fabulosa propa- 
ganda de los estudios; después, a que 
en realidad durante un tiempo, la gran 
mása puede interesarse por cuatro o 
cinco veces al año en tales obras; pero 
el corazón de los muchachos y mucha- 
chas de este país que van al cine (y 
que está formado por la mayoría) tiene 
su corazón puesto en Rita Hayworth y 
en Bette Grable. 
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“más admirables de Hollywood, ya ha 
mandado “scouts” a México a ver sl 
ll detrás de tanto amor por la tierra no 
lt hay “mexicano” encerrado. 


Pero, la verdad es que el entusiasmo 
ll de ella no se reduce a México.  Jinx 
; adora a Chile donde fué educada, y el 
ll otro día, durante la visita al estudio de 
un periodista chileno, Fernando Ale- 
 gría, Jinx hablaba a gritos : 

—Dígale a los chilenos que tengo 
muchas ganas de volver. ¿Porque no 
| podría hacer una película allá? 


Es un dato que entregamos a las em- 
presas cinematográficas chilenas . . . 


Erroll Flynn escribe un libro. 


“Errol Flynn escribe un libro.” 
No sabemos de donde ha sacado el 
tiempo Errol para escribir su libro cuyo 


Roy Rogers 
está chocho 
con su niño. 


título no ha sido dado a la publicidad. 
Pero por lo poco de que hemos podido 
enterarnos el libro será un suceso de li- 
brería. Está escrito en forma “auto- 
biográfica”, aunque su autor nos juraba 
el otro día que nada tiene de auténtico, 
y relata la historia y la vida de un mu- 
chacho en Hollywood víctima de las 
tentaciones. . . . El héroe del libro 
“Charles Bow-tie”, es un muchacho 
atlético, que «ama particularmente la 
natación y el “yachting” ; es muy aficio- 
nado a la vida alegre, y aprende a través 


de mil peripecias a vivir. 

Como nos aseguraba Errol sólo hay 
algunos vagos puntos en los que la vida 
de Charles y la suya coinciden. ... A 
todo esto, no sabemos lo que el estudio 
pensará del libro. Pero, en todo caso, 
los editores están locos haciendo ofertas 
por un libro que, según Flynn no está 
del todo revisado, y las innumerables 
admiradoras del astro no cesan un ins- 
tante de preguntar a las revistas de cine. 


(Continua en la página 36) 


A Deanna Durbin los soldados la vuelvan loca. 


Dos Pasajes para Londres 


Película 


Jeane no estaba interesada en su 
propia apariencia o en cómo sonaba su 
voz esa noche. Apenas si tenía conciencia 
de la canción que estaba cantando. 
Todos sus pensamientos iban a Roddy, 
su adorado hijo que estaba en Londres 


y que en algunos días más cumpliría: 


cinco años. Esa noche, Jeane tomaría el 
tren para Londres y pasaría con Roddy 
su cumpleaños y algunos días más de 
descanso. 

En una mesa cercana, Dan Driscoll 
levantó la mirada de su vaso de cerveza 
para fijarla en la muchacha que estaba 
cantando. ¡Qué extraordinario, pensó, 
que una muchacha con tan finas fac- 
ciones y dulce expresión esté cantando 
en un lugar de esta categoría! Y se la 
quedó mirando fijamente hasta que los 
ojos de ambos se encontraron y algo in- 
explicable les impidió, por un largo rato, 
despegarlos; parecían atados por un 
puente de emoción. 

Aquella noche, en el tren, Jeane no lo 
había olvidado: A ratos recordaba sus 
ojos expresivos fijos en ella y de nuevo la 
extraña emocion la embargaba. Pero 
estos pensamientos soñadores se veían 
perturbados por el recuerdo de la extraña 
situación de EL y el otro individuo que 
estaba sentado en la misma mesa. Al 
primer momento ella sólo había notado 


A penas volvió en sí después del horrible accidente .. . 


Universal 


sus ojos que parecían haberla hipnoti- 
zado; después recorrió, por decirlo 
así, su cabeza, la frente, la nariz, el 
cabello, y, de repente, bajando la vista, 
notó las esposas que fijaban su muñeca 
a la del acompañante. Esta observación 
hizo que su interés en él se acentuara. 
Y, mientras el tren cruzaba velozmente 
las obscurecidas campiñas, Jeane trata- 
ba de explicarse lo que significaban esas 
cadenas. Su razón luchaba contra su 
corazón que no quería creer. Extraño. 
Lo había visto una sola vez, ¿por qué 
ese deseo de defenderlo contra sí mis- 
ma? “Todo este confuso razonar la puso 
nerviosa; dejando su compartimento, se 
puso a caminar por el desierto corredor 
del wagon. Las cortinas estaban bajadas 
por el “black-out”. Jeane paseaba la 
mirada ociosa por los otros comparti- 
mentos. De repente lo vió. Allí estaba EL 
sentado junto a aquel hombre, unidos 
por las esposas que aparecían enormes 
en la muñeca de ambos. ¿Así es que 
también él iba a Londres? ¿Qué habría 


hecho? 


En ese momento aparecieron los 
aviones de bombardeo nazi, llenando el 
cielo con su estruendo. Se podía oír el 
agudo silbido de las bombas antes de 
estallar. De improviso, el tren se extre- 
meció como un inmenso pájaro herido. 


REPARTO: 


Dan *Driscoll 2 ns ALAN CURTISS 
Je anesadn MÍíÍCHELE MORGAN 
Fairchild C. AUBREY SMITH 


Cap. McCardle. BARRY FITZGERALD 


Roddy al Sos TORQUIN OLIVIER 
Saca .MARY GORDON 
Sho Tera, OSCAR O'SHEA 
WINE SHIRLEY COLLIER 


Película "UNIVERSAL" 


Ella sostuvo la respiración; sus pensa- 


.muentos volaron hacia el pequeño Roddy; 
su corazón se apretó con el deseo de 


llegar a Londres y verlo. ..... 

Dan levantó la cabeza y paseó su 
mirada por el tren casi completamente 
destrozado. Gente corría de un lado para 
otro haciendo lo posible por ayudar a 
los heridos. ¡Con qué velocidad habia 
pasado todo! Los aviones se habían ido 
ya pero el aire estaba lleno de ruidos 
y lamentos, voces de mando y carreras. 
Dan removió a su compañero sin resulta- 
do: estaba muerto. Rápidamente encon- 
tró la llave de las esposas y librándose 
del detective, sacó su gruesa chaqueta 
de marinero y se puso el veston del otro. 
En ese momento el tren hizo un último 


brusco movimiento y la llave saltó lejos. - 


Cuando vió acercarse a otro detective, 
Dan se lanzó a correr fuera del wagon. 

Jeane despertó a la mañana siguiente 
y se encontró en un extraño cuarto. 
Frente a ella, profundamente dormido, 
estaba el hombre que le había llamado 
tanto la atención en el café. De su 
muñeca pendían las esposas. En el sueño 
estaba murmurando palabras difíciles de 
entender: “Submarino ...salvavidas... 
naden ... mantengan la cabeza levanta- 
da...” Mientras escuchaba, notó el 


¿Quien es ud.? ¿Qué hace ud. aquí?—dijo ella. 


“J veston que el tenía puesto. No era el de 
1 él; sabía de donde lo habia obtenido. En 
ese momento Dan abrió los ojos. 
—«¿Por qué estoy aquí? preguntó ella. 
—¿No le agrada?—contestó él son- 
riendo.—Parece ser una choza de pas- 
tores; a mi me gusta ... 


Jeane dirigió la vista hacia otro lado; 
quería estar enojada. 


—Ese no es su vestón—le dijo des- 
pués de un momento. El no contestó 
hasta que ella volvió a mirarle y él pudo 


ver claramente la acusación en los ojos 
de ella. 


—Pertenece al hombre que estaba con- 
migo—replicó, y levantando su muñeca 
con las esposas agregó—Lo mismo que 
ésto. Me dicen que los brazaletes están 
de moda pero a mí no me atraen par- 
ticularmente,—terminó dejando caer su 
brazo, y las esposas hicieron un ruido 
desagradable. 

Jeane estaba atónita con su frialdad. 
No sabía qué pensar del hombre que 
apenas unas horas atrás le hacía soñar 
en forma tan agrádable. En seguida él 
le explicó cómo habían llegado a esa 
choza: cómo él la había encontrado 
tendida, sin conocimiento, en el wagon 
después del bombardeo, la había re- 
conocido y traído en brazos. Le contó 
que la policía lo buscaba por un crimen 
que no había cometido. Jeane no sabía 
s1 creerle o nó; en el fondo quería, y se 
le quedó mirando sin poderlo evitar. 
Dan le contestó con una sonrisa y ella 
notó una leve ironía en esa mirada. 

—¿Donde está mi maleta? preguntó 
ella de improviso. 

Esta vez Dan se rió abiertamente. 
—Mire preciosura,—le dijo—cuando yo 
dejé a mi acompañante no se me ocurrió 
buscar su equipaje. Mi cuello es todavía 
más importante que un par de vestidos. 

—Nó—contestó ella, un poco avergon- 
zada, —es que buscaba ... 


Podía oir las 
voces de Dan 
tratando de con- 
vencer al mari- 


nero. 


—<¿Esto? replicó Dan, sacando de su 
bolsillo un muñeco que vestía el uniforme 
de marino y en la gorra tenía bordado 
el nombre Andre. 

—Sí, contestó Jeane,—¿donde lo en- 
contró Ud.? 

——Se había caído de su maleta y 
todavía no me doy cuenta porqué lo 
recogí y lo traje conmigo. 

Jeane no contestó; se puso a acariciar 
el muñeco con todo afecto: era para 
Roddy. Una de las muchachas en el 
night-club lo había hecho para él. 
¡Roddy! Oh, tenía que apurarse para 


llegar a Londres! 

—Tengo que llegar a Londres—re- 
pitió, pensando, en voz alta. 

—Yo también—replicó Dan de in- 
mediato y sin mirarla. El estaba parado 
en la puerto viendo cómo llegaba el 
amanecer, mirando a Vega, la estrella 
de los marinos, que brillaba débilmente 
en el cielo. 

—Iremos a Londres juntos—terminó 


diciendo. 


Jeane hizo un gesto como para replicar 
pero se quedó callada. Dan mirándola 
de reojo dijo—Ya sé lo que Ud. está 
pensando, Ud. cree que yo soy culpable 
y en la primera oportunidad que se le 
presente. me: va a, denunciar. Ud: 
puede hacerlo pero, yo no soy culpable 
no obstante la evidencia que tiene 
contra mía; yo soy inocente y esto tengo 
que probarlo antes que me detengan y 
sea imposible hacerlo. 

Mientras hablaba, Jeane lo estaba 
mirando fijamente. 

¿No me. cree Ud.? dijo él. 

—Es que ... 

——No importa que me crea o nó; Lon- 
dres es nuestro destino así es que en 
marcha ; mientras más pronto lleguemos 
mejor. : 
_Caminaron varias millas y nunca 
Jeane olvidaría, todo lo que descubrió 
en Dan en esa jornada: su gentileza, su 
atención, su amabilidad ; cómo la ayudó 
cuando ella no podía más de cansada. 
Comprendió lo que significaba para él 
exponerse donde todo el mundo lo 
buscaba y todo por no dejarla aban- 
donada; le agradó el modo con que la 

(Continua en la página 37) 


Los protagonistas de la cinta: Michele Morgan y Alan Curtiss. 
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POR SIEMPRE JAMAS 
-_RKEO-Radio 

Intérpretes: 78 estrellas del cine y. 
teatro americano y inglés, entre las que 
destacan: Ida lupino, Dame May 
Whitty, Jessie Mathews, Merle Oberon, 
Ruth Warrick, Wendie Barrie, Charles 
Laughton, lan Hunter, Brian Aherne, 
C. Aubrey Smith. Directores: Robert 
Stevenson, Víctor Saville, Frank Lloid, 
Rene Clair, Edmond Goulding. 

Esta será una de las cintas que en 
Sud América y en Europa tendrán más 
éxito, dado el interés histórico que ella 
encierra. Su argumento es simple y con- 
movedor: a Londres, llega un repórter 
“americano, que en la primera noche, 
dehe guarecerse en una casa que es re- 
fugion antiaéreo. | 

La casa, que pertenece a una antigua 
familia, ha conocido toda la historia in- 
elesa desde 1804. Erigida en una época 
en que Inglaterra parecía estar al borde 
de la ruina y pronta a ser invadida por 
las hordas napoleónicas, esta vieja man- 
sión es destruida por las bombas nazis. 
Pero, a través de los cuadros que com- 
ponen la trama de la cinta, y en los que 
aprendemos a admirar el extraordinario 
valor y entereza, la fuerza moral del Im- 
perio Británico, entende mos que Inglate- 
rra no podrá perecer y que muy pronto 
una nueva aurora aparecerá para el 
mundo. 

Mezclada a la reconstrucción histórica, 
una delicada historia de amor va tejida, 
entre una inglesa y un americano, y, en 
los episodios que relatan la historia de 
esa casa, el amor es el nudo constante 
que los ata. 

La interpretación es excelente. 


Sólo 


podríamos 
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destacar, aunque  injusta- 
mente, pues todos los artistas merecen 
especial mención, la actuación de Ruth 
Warrick y Kent Smith en la joven pare- 
ja de enamorados, y la de Ida Lupino 
y Brian Aherne, en uno de los capítulos 
de la obra. ; 

La dirección es una verdadera joya; 
con los nombres de los directores que 
anunciamos más arriba, bastará para 
tener una idea. : 


UNA CABAÑA EN LAS NUBES 
Metro Goldwyn Mayer : 


Para los que recuerdan “Praderas 
Verdes”, la maravillosa cinta que relata- 
ba cómo los negros estudian la Biblia 
y la interpretan a su modo, el anuncio 
de esta cinta que trata de una simple 
historia de amor y fe entre gente de 
color, será un motivo de alegría. 

La historia, como decimos es simple : 
Petunia, una lavandera que adora a su 
esposo, pasa las de Caín viéndolo irse 
todo el tiempo en malas compañías, bo- 
tando al juego el poco de dinero que de 
vez en cuando gana, y, sobre todo, des- 
cuidando tan insistentemente al buen 
Dios. Sin embargo, tanto han podido 
los esfuerzos de Petunia que Joe, su 
marido, resuelve enmendarse.. Efectiva- 
mente, por un corto tiempo, las cosas 
parecen enderezarse; pero pronto no 
sólo Joe vuelve a las andadas, sino que 
es gravemente herido en una riña. Que 
va a ir al infierno no hay duda; ya se lo 
están disputando, antes de que muera, 
los ángeles y los demonios; pero, nueva- 
mente, Petunia obtiene de Dios un mila- 
gro, y Joe recibe permiso de volver al 
mundo de los vivos para tener la posi- 
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bilidad de salvarse. El regreso de Joe a la 
tierra, y su lucha entre los esfuerzos del 
mal y del bien forman la trama de la cinta 
saturada del más delicioso humorismo. 

La cinta está tomada de la pieza de 
teatro del mismo nombre que se dió por 
más de dos años en New York. La in- 
terpretación, sobre todo el trabajo de 
Ethel Waters y Rochester, es excelente. 
Lena Horne una debutante de color que 
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Arriba: "La salvage blanca"; abajo, Alerta en el 
Rhin'" y "Una cabaña en las nubes” 


S 


causará sensación, nos muestra uno de 
los más valiosos ejemplos de belleza de 
color. Katherine Dunham y sus baila- 
rines toman parte en “Cabaña en las 
nubes”. 


LA SALVAJE BLANCA 
Universal : 


Intérpretes: María Montez, John 
Hall, Sabu, Director, Arthur Lubin. En 
colores. 

Volvemos otra vez a encontrar al trío 
que se hiciera famoso en “Las mil y una 
noches”, y esta vez, en un ambiente simi- 
lar: una isla de ensueño en el que una 
reina blanca, Tahía, encarnada por 
María Montez, se encarga de robar el 
corazón de un apuesto mancebo, con la 


cooperación de Sabú. El argumento ad- 


quiere mucho interés al complicarse la 
intriga con un asesinato: el del hermano 
de Tahía. Empujada por ambiciosos in- 
trigantes de su corte, Tahía debe con- 
denar a muerte a su amante. Cómo éste 
se salva, gracias a Tabú y cómo prueba 
su inocencia ante la blanca reina, forma 


_ vencido de su pa- 


el desenlace de esta apasionante historia 
de amor. 

Las visiones de las islas paradisíacas, 
forman un maravilloso fondo a la his- 
toria que se desenvuelve en forma apa- 
sionante. La belleza de María Montez, 
encuentra una vez más una oportunidad 


de lucirse con atavíos nativos. John Hall 
presta a su rol la romántica tradición de 
sus anteriores interpretaciones, y Sabú, 
satura la película con 'su ingenuo humor 
y su excelente trabajo. 


La cinta producida en technicolor 
tiene una excelente dirección. 


CITA EN BERLIN 


Columbia 


Intérpretes : George 
Sanders, Marguerite 
Chapman, Gale Son- 
dergaard, Onslow 
Stevens. Director: 
Alfred E. Green. 

En Septiembre de 
1938 una pequeña 
ola de indignación y 
temor se extendió 
por Europa. Mr. 
Chamberlain  regre- 
saba de Alemania 
con lo que él llama- 
ba ingenuamente “la 
seguridad de una paz 
honorable”. Entre los 
que más protestaron 
en Inglaterra por 
esta absurda falta de 
visión estaba el capi- 
tán de aviación Keith 
Wilson. Sus inume- 
rables protestas y los 
constantes  escánda- 
los que armó le hicie- 
ron salir de la avia- 
ción. El “Intelligent 
Service” de  Ingla- 
terra le llamó, con- 


triotismo, y le encargó 
de espiar en Alema-: 
nia en beneficio de 
su patria. Allá, a 
través de Elsie von 
Preisin, hermana de 


(Sigue a la pág. 40) 


Arriba, izquierda, una escena de 'Coney Island” con Bette Grable y 
George Montgomery; a la derecha, George Sanders y Marguerite 
Chapman en "Cita en Berlin". Abajo, izquierda, Claudette Colbert y 
Verónica Lake en "La legión blanca”; a la derecha, Ruth Warrick y 

Kenneth Smith en ''Por siempre jamás”. 
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Concha Zepeda, Ponce, Puerto Rico—Es 
cierto que su amiga María Montez se casó 
con Jean Pierre Aumont. Lo del romance 
con el aviador tambien nosotros lo habíamos 
escuchado ; pero ¿quien puede responder del 
inquietante corazón de las mujeres? Esto, si 
es que había algo serio en ese asunto. Ni 
Greta Garbo ni Orson Welles dan ningun 
dato íntimo de su vida privada. El la llama 
“la gran señora” de Hollywood porque no 
permite a nadie una pregunta indiscreta. 

Buster D., Valparaiso, Chile—Accidental- 
mente los estudios Republic o Monogram 
ocupan los servicios de Buster Crabbe, espe- 
cialmente en películas en serie. No sabemos 
nada del otro atleta que ud. menciona. Weiss- 
muller cambia de estudio y es muy probable 
que comience una nueva serie de Tarzan. 

Celia Ramirez, La Paz, Bolivia—Creemos 
que con los avisos que Cinelandia publica le 
bastará a ud. En todo caso, si desea alguna 
receta, mándela pedir a los estudios Max 
Factor, Hollywood, California. Pero muy 
pronto Cinelandia volverá a tener una sec- 
ción dedicada a Recetas de Belleza. 

Carlos Dermal, Asuncion del Paraguay— 
Mucho lamentamos no poder dar gusto a ud. 
en su petición; pero Cinelandia no es una 


“revista de literatura sino una revista de cine. 


Muchas gracias por sus saludos. 


Gloria Diaz, Corral 4, Mexico City— 


Greer Garson está terminando ahora de filmar 
la vida de “Madame Curie” la gran mujer 
de Francia. Para el futuro la esperan una 


: docena de “scripts” ; pero no sabemos qué ha 


decidido aún. Greta no ha filmado ninguna 
cinta últimamente. Compartimos su opinión 
respecto del error que significa tenerle en ol- 
MÍOS pero... 

Tulio Carrasco, San Jose, Costa Rica—Tal 
vez es probable lo que ud. ha oído, pero noso- 
tros no sabemos nada del asunto. Cinelandia 
no quiere artículos de caracter político; pero 
agradece mucho sus sugestiones. 


MORENITA, Mendoza, Argentina.—No creo 
que hayo muchas, entre nuestras lectoras, 
que tengan la misma opinión de Vd. con 
respecto a Wallace Beery. Yo, por mi parte, 
admito todo lo que dice de él excepto un solo 
punto: el de que sea “el hombre ideal.” Sé 
perfectamente que es un magnífico actor y 
una persona admirable, pero me resisto a 
creerle guapo, como usted afirma. Pero como 
de gustos no hay escrito, le aconsejo que si 
desea su fotografía le escriba a los estudios 
Metro-Goldwyn-Mayer de Hollywood,  Cali- 
fornia, donde trabaja durante los ratos libres 
que le dejan: sus tareas en la Aviación Naval. 


ANTONIO ITURBIDE, Asunción, Paraguay. 
—Las fotografías que le ¡interesan puede 
solicitarlas de los siguientes estudios: Para- 
mount Studios, Hollywood, California, para 
Claudette Colbert y Verónica Lake; Metro- 
Goldwyn Studios, Hollywood, California, para 
las Robert Taylor, Lana Turner y Marsha 
Hunt; y Warner Bros. Studios, de la misma 
ciudad, para obtener las de Priscilla Lane y 
Bette Davis. 


MARIA DEL CARMEN PALOU, Bogotá, 
Colombia.—Me pregunta usted cuál es el 
secreto del triunfo de ciertos artistas en el 
cine, y aunque la contestación ofrece sus 
dificultades, haré lo posible por complacerla. 
Para triunfar en el cine, especialmente una 
mujer, es preciso tener una belleza, sino 
deslumbrante, por lo menos aceptable. Un 
tipo esbelto y fino es poco menos que indis- 
pensable. Pero lo que sobre todo influye en 
el triunfo final es la personalidad, es decir, 
esta manera indefinible de hacer las cosas 
que distingue a algunos afortunados mortales 
de los demás. Un buen entrenamiento 
dramático constituye una excelente ayuda, 
especialmente si está dirigido por una persona 
realmente experta y hábil. En Hollywood 
existen centenares de escuelas de arte dramá- 
tico, muchas de ellas—la mayoría—meras or- 
ganizaciones sin más objeto que el sacar di- 
nero a los tontos. Si se decide alguna vez a 
venir a esta ciudad, tendremos mucho gusto 
en aconsejarle el mejor medio de triunfar 
“sobre el terreno”. 


Joan Fontaine 

(de la pág. 9) 
de esta castellana inglesa pronta a escapar 
con un pirata (de acuerdo con el tema de la 
cinta) no hay nada de la leyenda tejida al 
rededor de la tímida niña Fontaine. 

Su pasado es uno de los más curiosos: que 
pueden encontrarse én Hollywood. Joan 
nació en Tokio, en la zona internacional. 
Hija de un abogado, Walter A. de Havilland, 
desde su nacimiento fué evidente que su 
salud sería muy frágil. Exactamente: fué 
criada entre algodones. A los dos años, 
como los médicos insistieran en la necesidad 
de un cambio de clima Mr. Havilland se 
trasladó con su familia a California. 

En una quinta rodeada de naranjos pasó 
su adolescencia, y aprovechó su débil cons- 
titución para evitar los pequeños trabajos e 
imposiciones que los niños sanos reciben; de 


todos los menesteres desagradables se ocuparía 


Olivia; para Joan quedaban las historias y 
los sueños. A los quince años de edad re- 
gresó al Japón: fué una especie de trata- 


miento radical, más bien psicológico que mé- 


dico, y allá, Joan comenzó a florecer y a 
crecer cada día más vigorosamente, hasta que 
al cabo de pocos años regresó a los Estados 
coma una hermosa y sabia muchacha. Deci- 
mos sabia porque en el Oriente había es- 
tudiado profundante arte, pintura y teatro. 

De regreso en California, un amigo le 
ofreció una parte en una función de aficiona- 
dos y Joan decidió que esa sería su carrera. 
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Poco después actuaba en un espectáculo en 
Hollywood que, aunque fracasó, le dió a ella 
oportunidad para ser vista por un productor 
que le dió un contrato: su primera escena 
de importancia la tuvo en “La calle del 
abolengo” con Katherine Hepburn, y ésta 
predijo que la chica Fontaine sería una es- 
trella. A esto siguió “Gunga Din” en la que 
tuvo el papel femenino e, inmediatamente 
después su fabuloso triunfo en “Rebecca.” 
El resto lo sabemos. 


—Mis deseos—contesta a una pregunta 
mía—serían hacer una pieza de teatro. En 
realidad Selznick tiene una en preparación ; 
pero ignoro si será posible en un futuro cer- 
cano. Todo dependerá del trabajo en los 
estudios; pero hay algo cierto; no quiero 
volver a hacer esos papeles de niña neurótica 
o tímida que he estado haciendo; no quiero 
ser conocida por el público como la mucha- 
cha de “Rebecca” o “Sospecha,” sino como 
Joan Fontaine. 


Su conversación es llena de vida. Sus 
ojos y sus manos tienen tanta vivacidad como 
los de una actriz francesa, y su espíritu 
tiene un factor dominante: alegría de vivir. 


—Estoy muy contenta con el papel que 
estoy haciendo: el de esta inglesa que quiere 
romper todas las tradiciones de su palacio y 
se arranca con su amante. Es un rol seme- 
jante al de Scarlett O"Hara o al de la pro- 
tagonista de “Vanity Fair”. 

En esos momentos, el apuesto galán latino, 
Arturo de Córdoba, viene a saludarnos. Está 


“el tiempo estoy embromándole y él lo recibe 


abrumado de calor bajo las brillantes galas de | 
soldado y su enorme peluca rubia. Hay un fl 
cambio de chistes entre ambos, intraducible | 
al inglés, y él se marcha porque va a filmar. | 
Pregunto a Joan como se siente trabajando 
con él. 

—Oh, —asegua sonriendo, —me encanta 
trabajar con Arturo. Tiene un tremendo sen- 
tido del humor y eso es tan esencial!. Todo 


con tan buen espiritu! ..... 

—«¿ Y los demás actores con que ha tra- 
bajado? 

—Todos muy buenos, y tan diversos e in- 
teresantes: ahí tiene ud. a Gary Grant con 
el que trabajar es un regocijo, y a Orson | 
Welles con quien acabo de hacer “Jane 
Eyre”. No puede ud. imaginarse lo intere- 
sante que fué nuestro trabajo . . . ¡y además 
tuvimos un director excelente! . 

Le cuento que Orson me ha hablado de 
ella con muchísimo entusiasmo y ella inte- 
rrumpe: 

—¿ Ha conocido ud. una personalidad más 
interesante aquí? 

Poco después nuestra conversación rueda 
sobre los directores, y, en seguida de nom- 
brar a Stevenson, habla de Hitchcock, a 
quien, dice, le debe gran parte de su fama, 
Y de Selznick, el director que hoy día tiene 
a las más famosas artistas de Hollywood bajo 
contrato, y que sólo les permite actuar 
cuando considera que es útil para el prestigio 
de ellas. . 


Conversamos de teatro, porque ella no 
puede alvidar su amor por el tablado y por- 
que su marido es uno de los mejores actores 
que ella y yo hemos visto en América. Brian 
Aherne es inglés y el público ha tenido opor- 
tunidad de verlo en infinidad de películas, 
de las que sólo recordaremos “Mi hijo, mi 
hijo” y “Mi hermana Eileen”. Aherne ha 
tenido en el teatro una de las carreras más 
interesantes. Vino contratado para trabajar 
junto a Katherine Cornell en “Romeo y 
Julieta”, “Los Barret de la calle Wimpole”, 
“Santa Juana” y “Lucrecia”. 

Miss Fontaine tiene uno de los criterios 
más libres y perspicaces que he visto: sus 
juicios son certeros, a menudo, casi crueles. 
Tiene un gran deseo de visitar Sudamérica 
y lo hará inmediatamente que termine la 
guerra. > 

Su voz infinitamente más atractiva al natu- 
ral que en la pantalla tiene una entonación 
cálida y su juego es tan profundo y variado 
que se dice en el estudio que, por quedár 
sela escuchando, varias veces 'el Director ha 
olvidado continuar su trabajo. Su personali- 
dad extraordinaria no ha tenido oportunidad 
de ser apreciada por el público. Es ver- 
dad que todos sabemos la gran actriz que 
es, pero el conocer a la verdadera Joan Fon- 
taine no será posible hasta que el público no 
vea las sorpresas que le aguardan: su ex- 
traordinaria interpretación de “La ninfa 
eterna”, con Charles Boyer, que se está pro- 
yectando actualmente en Estados Unidos, es 
uno de los trabajos más perfectos que hemos 
visto en el cine. En este retrato de una mu- 
chachita que ha sido criada como una ninfa 
en las montañas de Suiza y de la que el amor 
hace la más apasionada y generosa mujer, 
Miss Fontaine ha realizado un milagro cons- 
tante de sensibilidad artística, de pondera- 
ción, de trabajo interior. 

Uno de los más grandes problemas que 
tendrán los jueces para dar este año el Pre- 
mio de la Academia a la mejor actriz, serán 
las tres últimas cintas de Joan Fontaine que, 
por pertenecer a tres estudios distintos podrán 
ser presentadas simultáneamente. Ella sig- 
nifica en Hollyood una especie de síntesis de 
lo que la actriz de cine debiera ser: físico 
encantador, personalidad extraordinaria y 
una mujer cuyo juego escénico radica, antes 
que nada, en ese balance entre la sensibilidad 
y la sabiduría. 


Ingrid Bergman 
(de la pág. 25) 


¡la escuela podía darle; temía, al mismo tiem- 
po rechazar una oportunidad tan extraordi- 
naria como la ofrecida. El hecho es que 
itransigió: comenzó a trabajar en el teatro 
y los maestros de la escuela seguían dándole 
“lecciones en privado. 

En aquella época su amistad con Peter 
¡Linstrom fué algo definitivo. Peter era un 
¿muchacho sueco que estudiaba Medicina. 
“Juntos solían discutir los problemas que les 
“apasionaban, y él supo guiarle, con uno mano 
¡adolescente, pero segura, a través de todos 
¡sus problemas. Mientras Peter hundía su 
cabeza en los libros de Anatomía, Ingrid, 
echada en un sofá repasaba líneas y líneas: 
“a veces eran las insípidas páginas de un 
script de cine sin mayor interés; pero muy 
a menudo era la dulce despedida nocturna de 
Julieta o la tranquila desesperación de Sol- 
'velg. 

¿Qué de extraño, pues, que en la primera 
¡oportunidad Ingrid y Peter se casaran como 
¡todas las parejas de los cuentos del otro 
compatriota nórdico Hans Christian Ander- 
sen? Y la verdad es que fueron felices y son 
¡muy felices aún. Dios bendijo la boda, y al 
“regresar a Estokolmo, después de una alegre 
¡boda en casa de los viejos Linstrom, meses 
¡más tarde, llegaba al mundo Pia Linstrom. 


En aquel entonces, la producción sueca de 


“Intermezzo” causó tal sensación que Ingrid 
fué invitada a hacer, con Leslie Howard, la 
versión inglesa. Su primera intención fué 
¡la de rechazar la oferta y, en realidad, Selz- 
i¡mick se llevó un no definitivo: tenía a su 
¡hijita y su marido a quienes atender. Pero, 
¡finalmente, entre todos, la convencieron de la 
¡necesidad de venir a América. Ella accedió: 
Peter y la niña viajarían- constantemente a 
“través del Atlántico. 

Al llegar a América hizo “Dr. Jekill and 
'Mr. Hyde” (El hombre y el monstruo), y 
¡hasta algún tiempo después, no tuvo papel 
¡de importancia. Fué “Casablanca” la cinta 
.que debería hacerla popularísima en América, 
- Durante un verano representó en la costa 
¡del Oeste “Anna Christie” de Eugene O”Neil, 
producción que no alcanzó a llegar a New 
¡York por los muchos compromisos de la es- 
_trella. Posteriormente, realizó, después de 
_muchas discusiones con los estudios de Para- 
mount “Por quien doblan las campanas”, 
basada en la popularísima novela de Heming- 
way. 

El cómo Ingrid llegó a hacer este papel es 
ya historia en Hollywood: la favorita del es- 
tudio era Zorina, la famosa danzarina. Sam 
Wood, el director de la película desde un 
principio objetó tal designación; pero trató 
de darle una posibilidad, hasta que, después 
de los primeros “tests” todo el mundo com- 
prendió que no había otra actriz capaz de 
hacer el rol de María fuera de Ingrid. Por 
lo demás, ella había sido la primera elección 
del autor de la novela y del director de la 
cinta. 

En estos momentos el público y la' crítica 
la aplauden frenéticamente en New York. 


La próxima obra a realizar era “Saratoga 
Trunk” de la popular novelista americana 
Edna Ferber. A todos parecía imposible 
que la estrella nórdica pudiera interpretar 
la turbulenta Clío de la novela. Ingrid fué 
invitada y después de conversar con su pro- 
ductor Selznick, ella resolvió aceptar. Las 
fotos que ilustran este artículo darán una 
idea del excelente resultado. El estudio de 
Warner Brothers se hace lenguas sobre su 
actuación, y nosotros estamos seguros de 
-que su interpretación junto a Gary Cooper 
será un nuevo motivo de recogijo para los 
aficionados al cine. 


Ingrid sigue siendo la misma lejana y 
adorable creatura de Suecia. Su marido está 
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en Rochester continuando sus experiencias 
médicas. Pía está en California junto a 
ella. ¡La actriz es una de las más serias y 
cultas de Hollywood y, la pesar de la verda- 
dera invasión de periodistas que siempre la 
cercan, ella tiene constantemente una sonrisa 
y una cariñosa palabra para todos. 

Su próxima película será “Gaslight” con 
Charles Boyer para Metro Goldwyn Mayer. 


Hollywood por Dentro 
(de la pág. 17) 


su estudio donde comenzará a rodar una 
cinta en la que, naturalmente, ella es la 
principal estrella. 


Dorian Gray en la pantalla. 

La valentía de los productores de Holly- 
wood no conoce límites. Últimamente en los 
estudios de Metro Goldwyn Mayer se anunció 
que esa casa estaba lista a filmar la famosa 
novela de Oscar Wilde que tanto escándalo 


EL REFORMA 


causara en Inglaterrar en el siglo pasado. 


Todavía no se anuncia quien tendrá a su 
cargo el papel de Dorian, ni quien hará el 
Lord Henry; pero oficialmente se anuncia 
que quien encarnará la trágica figura de Basil 
Howard será el gran actor dramático Herbert 
Marshall. 


La popularidad de Herbert está nueva- 
mente a la orden del día. Después de su ex- 
celente caracterización en la cinta sobre Gau- 
guin “La luna y seis peniques,” ha realizado 
una con Bonita Granville y Mary Astor que, 
según los que han visto la toma de escenas, 
será un nuevo triunfo para el serio actor 
que vino a reemplazar al inolvidable Clive 


Brook. 


Olivia de Havilland, maneja a los productores 


Ya que esta vez dedicamos la entrevista 
mensual a Joan Fontaine, justo es que dedi- 
quemos un párrafo a su encantadora hermana 
y rival Olivia de Havilland. 
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INDUSTRIES 


U.S. A. 


Reloj pulsera o de bolsillo para 
dama o caballero de lo mas 
moderno ...... 7125 sellos 
ACUERDESE — UN SELLO 
DE CORREO AEREO EQUI- 
VALE A CUATRO SELLOS 
ORDINARIOS - 
Pluma Fuente de calidad fina 
o. 1575 sello 
Pluma Fuente y lapiz en uno 
FAS: 2250 sellos 
Hermoso collar de perlas de 
major calidad con broche finu 
A 1500 sellos 
Anillo de Diamante Sintetico 
Preciosa joya de apariencia fina , 
y lujoso Los llevan las estrellas 
900 sellos 


rn 


dadera novedad ..-..700 sellos 
Juego de broches para cuello y 
corbata De ultima muda 460 
sellos. 

Ruedo da de Ruleta con bola de 
marmol y pano verde pintado 
con numeres, etc. de juego 
Ruleta. _—_——.... 1860 sellos 
MANDENOS SU PEDIDO POR 
CUANTOS ARTICULOS DE- 
SEE, PUES SIENDO LOS 
PEDIDOS GRANDES, OBSE- 
QULAMOS PREMIOS ADI- 
CIONALES. 

Corbatas para caballero. Ulti- 
mos dibujos y coleres de seda» 
legitima 1090 sellos 
Camara fotografico 1200 sellos 
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CUANDO PIDE VD. 
WHISKEY 


CUANDO PIDE VD. 
WHISKEY AMERICANO 


CUANDO INSISTE VD. 
EN THREE FEATHERS 


Hoy dia esta de moda 
el whiskey americano 


Al pedir whiskey americano de- 
muestra Ud. estar al día. Al exigir 
THREE FEATHERS prueba Ud. que 
sabe cuáles son los mejores whiskies 
americanos. 

THREE FEATHERS es un 
whiskey amable, blando, añejado 
despacio y que se destaca entre los 
whiskies americanos. 

OLDETYME DISTILLERS 

E CORPORATION 


Empire State Buildinx Nueva York 


EL WHISKEY AMERICANO 


Ct — THREE 


FEATHERS 


e 
mE! 

e OLDETNMÉ os 
PormLEo FO! JERSEY Camy: 
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Olivia, que está bajo contrato con Warner 


Bros. y que pronto será muy aplaudida en la 
cinta “La princesa O”Rourke”, acaba de ser 
“arrendada” a los estudios de RKO-Radio 
para realizar una graciosísima historia de la 
vida actual de Washington. El título pro- 
visorio de la cinta es “Government Girl” y 
narra las aventuras de una de las tantas chi- 
cas empleadas de gobierno en la capital, en 
este tiempo de guerra. 

Se dice que Olivia, al revés de lo que 
aparece en las cintas, no es la dulce y angeli- 
cal creatura que no se atreve a decir una 
palabra; antes al contrario: los productores 
la consultan en todo y el director está siem- 
pre dócil a recibir sus sugestiones. Olivia es 
una Chica de talento extraordinario y de una 
personalidad muy fuerte. Si no, la prueba 
la tenemos en lo fotografía que ilustra Holly- 
wood por dentro: Olivia está rodeada de uno 
de los Estados Mayores de RKO, con el que 
discute su última película. 


Chismes y Cuentos 
(de la pág. 27) 


Greer Garson se casa. 

Una de las últimas noticias sensacionales 
de esta ciudad del cine, es el matrimonio 
de Greer Garson con Richard Ney. 

Desde hace tiempo mucho se hablaba de 
esta boda. Ambos declararon que se amaban, 
pero hace algún tiempo Miss Garson declaró 
que no se casarían hasta después de la gue- 
rra. ¡Suponemos que el joven Ney debe 
haber librado una batalla muy interesante 
cuando la admirable actriz que inmortalizara 
“Mrs. Miniver o Rosa de Abolengo”, dió, 
finalmente, el sí. 

Richard Ney es el joven galán que inter- 
pretara el hijo de ella en la cinta. 

La de maliciosos comentarios no faltaron 
en todos los diarios de la Unión y el infal- 
table párrafo: “Mrs. Miniver se casa con 
su hijo” podía verse en las revistas. 

“Cinelandia” que conoce la alta cultura 
de sus lectores y el espíritu sudamericano sabe 
que en nuestros países, un matrimonio en el 
que hay alguna diferencia de años en favor 
del novio no tiene importancia alguna, máxi- 
me cuando la novia es una mujer del encanto, 
elegancia y feminidad de la bellísima actriz 
au” aparece en nuestra cubierta. 


Alas sobre el Pacif. 
(de la pág. 19) 


interesante como la belleza de Nona. Pero 
Allan Scott no era hombre de darse por 
derrotado fácilmente. 

Algo sí le dió mucho qué pensar. Fué el 
día en que descubrió a Kurt realizando estu- 
dios en el terreno de la isla, y comprendió 
que ya el alemán sabía que esa tierra era rica 
en petróleo. 

—Buena base para un campo de aterrizaje 
de uds., ¿eh?—rió Scott. 

El alemán le lanzó una mirada de cólera, 
pero no dijo una palabra. Allan se pro- 
metió extremar su vigilancia, pues com- 
prendió que todo el interés de su enemigo 
era marcharse de la isla para ponerse en con- 
tacto con sus camaradas. 

Esa noche, la atmósfera estaba pesada no 
sólo a causa del excesivo calor que hacía en 
la isla, sino sobre todo a causa del alemán 
que se empeñaba en dar una conferencia 
acerca del “Nuevo Orden” que su amo tra- 
taba de implantar en el mundo. Hasta el 
pacífico Harry temió verse envuelto en una 
pelea con Kurt, y Butler recibió un choque 
en su corazón cuando el alemán le manifestó 
que había descubierto petróleo en su isla. 
Inútil fué que tratara de convencerle que 
estaba equivocado; Kurt sistemáticamente 
discutía sus afirmaciones con gran sangre 
fría, y el viejo acabó por callarse. 
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Más tarde, mientras en la cabaña en quel! 
dormían, no se oía sino el roncar de Kurt, 
Allan Scott daba vueltas en su magín a las 


posibilidades que se abrirían si el alemán]; 


lograba escaparse. De repente pensó que tal 
vez fuera posible utilizar la radio del avión, 
y sin hacer ruido, se dirigió al sitio en queb 
el gran pájaro gris estaba estacionado. 

No necesitó mucho tiempo para compren-ft 
der que no había nada que hacer pues la 
batería de la radio estaba agotada completa- 
mente, y debió sufrir el sarcasmo de Kurt 
que le había seguido en puntillas: 

—¡ Qué lastima !—murmuró este, —¿ver- 
dad Scott? Habría sido agradable enviar! 
un mensaje a Hawaii. 

¡Oh !—sonrió el americano . . . —en nin- 
gún momento he pensado en eso. Pero ¿no| 
cree que sería agradable oir la orquesta de 
Jimmy Dorsey? ó 
' Minutos después estaban de regreso en el 
campamento. El alba se había levantado y 
al aproximarse a las casas escucharon losf 
alegres gritos de Nona. 

—Allan, — llamó la niña — Pieter Vanj 
Bronck ha llegado. 

Mucho habían escuchado los dos im-+H 
pensados huéspedes acerca del holandés via- 44 


jero a través de las islas, y fué con grant 
interés y cordialidad que se acercaron a salu-f y 
darle. Pieter tuvo una sonrisa algo burlona 


para el alemán, lo que abrió aún más el! 
corazón de Allan. 

Tan luego como fué posible, el americano 
se acercó a su anfitrión y le pidió unos minu- || 
tos a solas. Butler se volvió a Van Bronck 
y le rogó que se quedara: 

—No tengo secretos para mi amigo—dijo 
a Scott—puede ud. decirme lo que quiera en 
su presencia. 

Allan dudó un instante; luego se dirigió 
a él, con cierta violencia: 

—He podido arreglar la radio en mi avión. 
Ud. tiene una batería; si me la presta podré 
mandar un mensaje. 

—¡ Pero si es eso lo que trato de evitar !— 
gritó Butler. ——No quiero complicaciones. 

—Ud. es americano,—insistió el mucha- 
cho—ud. está en la obligación de ayudarme 
a mandar un mensaje a mi gobierno que 
puede ser de vital interés. 

El viejo Butler dudaba. El holandés dijo: 
—Creo que el muchacho tiene razón, Jim. 

Este le miró agradecido. ¡La opinión de 
su amigo pesaba mucho sobre Butler, de 
modo que poco después marchaban a buscar 
la radio; pero ésta había desaparecido. 

No había necesidad de averiguar quien la 
había robado. Kurt había desaparecido 1gual- 
mente. 

Inmediatamente se organizó una patrulla, 
que se distribuyó a través de la isla. Van 
Brock siguió la costa, solo, por unos instantes ; 
después se internó valientemente en la selva. 
Al separar una espesa capa de matorrales 
soprendió al alemán que quiso atacarle. El 
holandés le detuvo sonriendo: 

—Yo soy capitán Von Ritter, dijo son- 
riendo al ver la estupefacción del otro. Es- 
toy desde hace tiempo trabajando en el ser- 
vicio de espionaje alemán. 

Kurt dió un suspiro de satisfacción. In- 
mediatamente ambos se pusieron a la obra 
y marcharon al aeroplano. Delante de la 
máquina montaba guardia el hijo del caci- 
que: un robusto y gallardo mancebo. Van 
Bronck se acercó a él y le disparó en la 
nuca. El pobre muchacho cayó sin lanzar 
un grito. 

— Apurémonos, —ordenó a Kurt. 

Pero mientras éste estaba lanzando su 
mensaje, escucharon pasos en la selva. Sin 
vacilar, Van Bronck dió un golpe con el 
revólver a Kurt y destruyó la radio. 

—Le sorprendí tratando de lanzar un men- 
saje,—dijo a los que llegaban. 

Dejando una fuerte guardia cerca del 
avión, regresaron todos a las casas. 


de la 


Inmediatamente se corrió la voz de que 


fi el alemán había muerto al hijo de la tribu, 


' y pronto se escuchó de un extremo a otro de 
¡la isla el ruido del tam-tam que convocaba a 
¡los nativos. 

Butler comprendió que no habría otra 


j solución que entregar a Kurt a la furia 


¡de los indígenas, y así lo hizo; pero esa 


f noche fué despertado bruscamente de su 


: sueño por uno de sus servidores que decía: 
—Amo, despierte. El alemán ha arran- 


Y cado ayudado por Van Brock. 


Naturalmente que Jim Butler se negó a 
; Creer tal disparate; pero cuando le infor- 
maron que también se habían llevado a su 


| hija Nona, su furia y desesperación no tuvo 
1 límites. 


No fué difícil encontrar a Van Bronck 


|| que cayó muerto bajo la mano del padre del 


¡inocente asesinado; pero a Kurt fué más di- 
| fícil encontrarle, y si no hubiera sido por 
' Scott que se adelantó a todos y descubrió al 


fi alemán con la niña en un claro del bosque, 
ff el desenlace habría sido trágico. 


Allan Scott pudo darse uno de esos gustos 


| que tenía guardados más largo tiempo. Lan- 


zándose sobre el alemán lo 
dejarle sin sentido. 
Apenas había tenido tiempo Jim Butler de 


golpeó hasta 


j serenarse y agradecer al americano su inter- 
j vención, cuando el cielo mostró dos o tres 


: aviones jayoneses que habían escuchado el 
' mensaje de Kurt. 


La situación era desesperada. Los blancos 
sé guarecieron en una de las débiles cabañas 
resueltos a entregar sus vidas después de una 
dura pelea. Los japoneses avanzaban arras- 
_trándose como pequeñas y gordas serpientes 
selva. Estaban prontos a- lanzarse 
sobre sus infortunada víctimas, cuando los 
“indígenas que habían sido convocados para 


Ji declarar la guerra a Butler en caso que no 
hubiera entregado a Kurt a su justicia, 
Jj atacaron a los japoneses con grandes gritos. 


Un montón de muertos fué todo lo que 
¡quedó de los invasores, excepto por el pre- 
'cioso botín que constituían los aviones. In- 
:mediatamente Scott lanzó un mensaje a los 
suyos y Jim Butler ofrecía la isla al Gobierno 


l americano. 


Tan pronto como el mensaje fué recibido 
y Scott escuchó la orden de permanecer en 
¡la isla hasta la llegada de sus compatriotas, 


todos su interés se concentró en Nona. Des- 


¡pués de pedir la mano a.su padre y Casarse, 
se retiraron a uno de los sitios más agradables 


Aide la isla; allá a la sombra de los cocoteros 
y cerca de la laguna que atresaban los patos 


silvestres pasarían las horas o los días de que 
el muchacho podría disponer antes de'conti- 


'|nuar en el servicio activo de su patria. 


E (A 


Dos boletos para Londres 


(de la pág. 29) 


¡llamaba “Johnny” y cómo, en ningun momen- 
ye p 


Aito, él traslucía la terrible preocupación que 


lo embargaba, riendo en :kforma tan des- 


“| preocupada como si no tuviera ni la sombra 
ide un problema en su vida. Sentía un dulce 


calor en estar cerca de este hombre con ojos 


'Juguetones y aquel extraño brazalete “que 


colgaba de su muñeca. Muchas veces durante 


“esas cansadoras horas Jeane recordó cómo al 


Iisalir de la cabaña, el perro del pastor, que al 


principio gruñó amenazadoramente, se calmó 
¡cuando él le hizo cariño y movió la cola 
amistosamente. Un hombre que podía hacerse 


amigo de un perro de esa especie debería 


fitener 


buena naturaleza. Tampoco podía 
olvidar como se despidió del perro.—;¡ Adiós 


compañero, le dijo —cuidado con entusiasmar- 


te con huesos de madera! Dan le contó 


J después algo de su propio perro que había 
perdido cuando su barco se fué a pique. 


Nunca lo olvidaré—dijo. 


¡No le déis colores que desentonen! Ella sabe 
que los exquisitos tonos del Lápiz Labial y el 
Esmalte Revlon para las Uñas le proporcionan 
una perfecta armonía de colores. Y el Lápiz 
Labial Revlon tiene la misma cualidad de per- 
manecer aplicado que hace que el Esmalte Revlon 
para las Uñas sea el más famoso del mundo. 


Consiga el Esmalte Revlon para las Uñas y 
el Lápiz Labial Revlon en su salón de belleza o 
su perfumería favorita . . . ¡y el “Cheek Stick” 
Revlon. (Colorete en Crema) también para com- 


Armoniza desde los Labios 
_ hasta la Punta de sus Dedos 


k 


OTTO 


/ 


pletar su maquillaje! 


Kevton 


Y así siguieron juntos por el camino, 
evitando ser vistos y escondiéndose a la menor 
señal de peligro. 

—Qué noche maravillosa, —dijo en voz alta 
Jeane, da pronto—me recuerda Francia, antes 
que murieran mis padres!—Su voz sonaba 
dulces y melancólica. Mis padres,—continuó 
——Murieron cuando yo tenía 15 años. Y así 
quedamos André y yo; él es mi hermano pero 
yo me siento como una madre para él era muy 
pequeño entonces, así es que tuve que tomar 
un empleo, cantando y bailando en el Folies 
Bergére para poder comer. Cuando André 
cumplió 16 años se embarcó y no ha dejado 
el mar desde entonces. 

Dan tomó su pequeña mano y la colocó en 
su mejilla. 

—Allí conocí al padre de Roddy, terminó 
Jeane—Nos habíamos casado sólo unos pocos 
meses antes de que se matara. Por eso me 
vine a Inglaterra; estoy segura de que su 
padre estará contento de que Roddy sea 
inglés. 

Dan se había quedado dormido. Ella lo 
miró largamente y al acariciar su cabello, 
comprendió lo que realmente él significaba 
para ella y dándose cuenta de que no podría 
oirla le dijo en un murmullo: 


-—Te quiero, Dan. 


A través del silencio de la noche se escu- 
charon voces de personas que se aproxima- 
ban; los brazos de Jeane se crisparon sobre 
Dan. Dos bicicletas venían en dirección del 
puente bajo el cual ellos estaban descansan- 
do. Al acercarse, ella notó el uniforme de 
policía. En ese mismo instante Dan comenzó 
a hablar dormido y Jeane apenas si pudo 
hacerlo callar en el preciso instante en que 
los policías pasaban el puente y se perdían 
en lontananza. 


La noche los protegía cuando se enca- 
minaron de nuevo. Las casitas eran apenas 


una negra silueta y otra vez se dirigieron 
hacia la carretera principal arriesgando el 
que los apresaran. Desde muy temprano en 
la mañana habían sido fuertes y valientes, 
caminando sin detenerse, sin volver a mirar 
hacia atrás, sin rendirse. Las millas recorridas 
habían costado tantas horas y temores, ¿hasta 
cuando la suerte los continuaría probando? 
Parece que la invocación fué oída pues a los 
pocos momentos un inmenso automóvil los 
recogió y los dejó en el corazón mismo de 
Londres. Cuando llegaron a la ciudad, la 
neblina cubría las calles con un manto espeso. 
Para ellos esto era una bendición. Así llegaron 


a la casa de la señora Tinkle donde Roddy 


estaba hospedado mientras Jeane trabajaba 
fuera de la ciudad. Pero en ese instante 
ocurrió un incidente pertubador. En el mo- 
mento de subir las escaleras, un individuo 
llamado Groves detuvo a Dan diciendo: 

—Dan Driscoll ¿me reconoces? Debes 
haber obtenido un dineral al hundir esos 
tres barcos .. . pero yo no te critico; lo único 
que quiero es una buena parte de ese dinero. 
Las guerras son para eso, hacen ricas a al- 
gunas personas y yo quiero ser de los que 
ganan. 

_Dan lo tomó de las solapas y lo abofeteó 
hasta que el otro huyó a toda velocidad. 
Pero toda esta escena desapareció para ella 
al abrir la puerta, ver a Roddy y besarlo :mil 
veces. Fué sorprendente la mutua simpatía 
que se inspiraron Dan y Roddy. El niño creyó 
que este era su padre que venía a celebrar 
con él su compleaños. Fué una velada en- 
cantadora. El matrimonio Tinkle era muy 
agradable y no hacía ninguna pregunta in- 
discreta. Dan se iba a ir muy luego a la 
casa del Capitan McCardle que lo conocía 
desde su infancia y que le ayudaría decisiva- 
mente a establecer su inocencia. 

—HEs mi mejor amigo, Dan le habia dicho 
a Jeane, y él me ayudará a salir del pantano 
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Piel irritada por desodorantes inferiores 


ARRID es la crema blanca, innocua, que no irrita 


SUPRIMA LAS MANCHAS 
DESAGRADABLES EN LAS MANGAS 


CON LA NUEVA CREMA COSMETICA 
PERFUMADA QUE NO IRRITA 
¡No busque que hablen mal de usted! 
Las manchas de sudor en las mangas del 
vestido son imperdonables, especial- 
mente cuando se pueden evitar tan fácil 
y eficazmente. 


ARRID, la nueva crema desodorante, 
mantiene las axilas secas, y evita el olor 
debajo de los brazos. ARRID es inno- 
cua, y digna de confianza, y ofrece estas 
cinco ventajas: 


1. No irrita la piel: 


No daña ni aun los vestidos más 
delicados. 


Evita las manchas ofensivas en las 
mangas y espalda del vestido. 


Su efecto es duradero. Evita el olor 
del sudor. Tiene una delicada fra- 
gancia. 


Tiene la fina textura de una crema 
de belleza. Es blanquísima, sin grasa, 
no mancha, desaparece al instante. 
En extremo económica. 

Tamaño Grande $20.— Pequeño $5.—* 


El Desodorante Que Más Se Vende 


COMO UNA MUJER PUEDE 
CONQUISTAR A UN HOMBRE 
Y UN HOMBRE PUEDE GANAR 


El Respeto de Otro 


A menos que un litro de jugo biliar fluya diaria- 
mente del hígado a los intestinos, la comida se 
descompone en los intestinos. Esto envenena todo 
el organismo. La lengua se pone amarillenta, la 
piel lívida .. . salen granos y barros, los ojos lucen 
lánguidos, el aliento es desagradable, la boca tiene 
un sabor agrio, se presentan los gases, mareos, y 
dolores de cabeza. Se convierte usted en una persona 
de aspecto feo y desagradable, y todo el mundo 
le huye. y 

Los laxantes no son el remedio necesario, ya que 
sólo producen una evacuación de la parte inferior 
de los intestinos, y con esto no se eliminan los 
fermentos y venenos. EE De 

Sólo al fluir libremente el jugo biliar, se eliminan 
estos venenos de los intestinos. La única medicina 
vegetal de efecto suave, que hace fluir el jugo biliar 
libremente, es las Pildoritas Carters para el Hígado. 
No contienen calomel, sino extractos vegetales 
finos y de efecto suave. Si quiere recuperar su 
atractivo personal, empiece a tomar las Pildoritas 
CARTERS para el Hígado, de acuerdo con las 
instrucciones del folleto. Precio: $4.60. 0 
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en que estoy metido. 


Cuando la felicidad parecía completa sonó 
el timbre y un mensajero trajo un  tele- 
grama del Ministerio de Marina para. Jeane. 
En él le anunciaban el hundimiento del bar- 
co “Buena Estrella”? y la muerte de su her- 
mano André. Cuando Jeane le mostró el 
telegrama a Dan este lanzó una exclamación: 
—i¡Pero el “Buena Estrella” era mi barco! 


Jeane se lo quedó mirando y a su mente 
acudieron las palabras que oyera en las 
escaleras: “¿Para qué son las guerras sino 
para enriquecerse? Tú debes haber obtenido 
un dineral por haber hundido esos tres barcos” ; 
sus ojos se clavaron en los de él haciéndolo 
exclamar: 


—;¡Pero yo no lo hice! ¡Yo no hundí esos 
barcos! ¡Creéme Johnny! 

Ningún efecto le causaron estas protestas 
de inocencia: su hermano había muerto en 
un barco hundido por Dan. Se odió a sí 
misma por haber confiado en él. Al fin de 
cuentas, ¿qué sabía de él? Con una inocencia 
criminal le había ayudado a escapar de la 
justicia. Después que Dan se marchó su odio 
no hizo más que aumentar; se sentía llena 
de dolor y amargura. Y le fué fácil, a la 
mañana siguiente, el decirle al detective que 
vino a investigar por el paradero de Dan 
Driscoll, donde podría encontrarlo, aunque 
ignoraba el inmenso error que con esto 
cometía y los remordimientos que iba a 
causarle. 


No es mucho lo que cuesta para enamorarse 
pero cuesta el alma poder arrancar el cariño 
que se ha arraigado en el corazón. Jeane se 
convenció de que el amor era más fuerte que 
nada en el mundo y ahora quería ciegamente 
probarlo. Enloquecida y llena de esperanzas 
corrió a las oficinas del Almirantazgo, donde 
le dijeron que el proceso se había iniciado 
ya y que las puertas de acceso al público 
estaban cerradas. —¡No puede ser muy tarde, 
se dijo—no puede ser, no puede ser! 


También el amigo de Dan el Capitan 
McCardle había llegado. Vociferaba contra 
la mujer que había cometido el miserable acto 
de delación contra el inocente muchacho. De 
improviso el Capitan se la quedó mirando, 
reconociéndola en la descripción que segura- 
mente Dan habría hecho de ella la noche 
anterior. Y asi Jeane huyó a casa, bañada 
en lagrimas, diciéndose: ¡Dios mío qué he 
hecho, qué he hecho! 

Lo que pasó en seguida aún le parece a 
Jeane un sueño. En la tarde de ese día vino 
el mismo detective al que ella habia denuncia- 
do a Dan a comunicarle que éste había pro- 
bado su inocencia y que zarparía esa noche. 
—Tengo mi automóvil abajo, le dijo, aquí 
tiene un pase para el muelle si Ud. quiere 
ir a verlo. Será mejor que se apure. Y buena 
SUerte;a 


Apenas si llegó a tiempo al muelle. Allí 
estaba él en el puente de uno de los barcos, 
como “esperándola. Al acercarse a-ella, Jeane 
se dió cuenta que Dan la había perdonado. 

—Voy en un nuevo y largo viaje “Johnny”, 
Dan le dijo sonriente, ahora se me hará más 
largo que nunca pero volveré a tí. 

Era de noche cuando Jeane regresó a casa ; 
antes de entrar nuró a la estrella de los 
marinos. —¡Vega! dijo suavemente ; pero era 


«todo un canto de amor y esperanza lo que 


para ella significaban esas cuatro simples 
letras y ese puntito titilante en el cielo. 


No lejos de los Andes 
(de la pág. 20) 


Stanford, un amigo, le recordó que esa noche 
debían ir” a recorrer New York nocturno. 
Quiso excusarse, pero no hubo posibilidad. 
Una hora después, en medio de un grupo 
de latinos y americanos cenaba en “Chris's”. 


El se sentía tan lejos de todas las pregun 
que recibia, a pesar del tono cortés de t 
el mundo, que pronto se cansaron de tener] 
como centro, y la conversación rodó entre 
cortada entre el ruido de la música y 1 
risas. E 
—¡Oh !—dijo Mrs. Goldsmith—Margaret 
Davies de nuevo, y ésta vez con . . —O 
no—agregó—esta vez no conozco a su acom 
pañante. s 


—Es Lou Cavendish—murmuró Miss Le 
—Y no hace tres meses que su novio . . . 


—¿No es absurdo que estas chicas no$ 
roben: todas las murmuraciones?-—dijo Natas; 
lie Drake, y volviéndose a Sebastián— Anti 
—dijo—una muchacha de la que se dijer 
que había besado a su acompañante anti 
de casarse estaba perdida, así como una mi 
jer casada de la que se asegurara que en 
fiel a su marido. Hoy en cambio .... : 

—Oh  querida—replicó Mrs. Goldsmith; 
—Para que hoy hablen mal de una, es neces 
sario no usar faja ni sostén, y hacer cre 
que uno los lleva. : 


Sebastián se puso a contemplar a Ma 
gareth—! Diós!—se dijo—Estas mujeres ti 


Cuando sangran las 
encias—-¡La Piorrea 


puede atacar 
con rapidez! 


Los dentistas saben 
que MAS DE 4 DE 
CADA 5 NO TIENEN 
ENCIAS 
SALUDABLES 


Proteja sus encías 
ahora con 


¿PFORHAN'S' 


. A veces la Piorrea ataca con tal ra- 
pidez que dientes que aparecen sanos 
quedan afectados antes que los sínto- 
mas se evidencien. Un estudio clínico 
reciente de 1048 casos, mostró que 
886 —más de 4 de cada S—sufrían de 
inflamaciones de las encías sin ba- 
berse dado cuenta de ello. Y estas in- 
flamaciones Son, a yeces, precursoras 
de la Piorrea y la posible pérdida de 
la dentadura. El uso diario de ““For- 
han's para las encías”? dió excelentes 


resultados en el 95% de 1 
sólo 30 días. 2 e 


Como medida de precaución, co- 
mience a usar Forhan's hoy mismo. 
Forhan's contiene un ingrediente es- 
pecial contra la Piorrea, formulado 
por el Dr. R. J. Forhan, famoso espe- 
cialista en Piorrea. 


2FS-1 


dc ed elúnico dentifyg- 
contiene un astrin 

€: 
especial contra la Pio 


Límpiese la Dentadura ahora con 


FORHAN'S 2/%40.105 


n razon en odiarla. Tuvo deseos de hacer 
signo a Margareth como para asegurarle 
¡que él no estaba de parte de sus compañeras 
“de mesa. 
Bob Stanford decía a su oido—La chica 
Davies es algo serio, ¿eh? 


Él no replicó porque resultaba difícil ha- 
blar y seguir mirándola. Margareth bailaba 
sencillamente; pero su manera de echar la 
dorada cabeza sobre su espalda desnuda 
mientras miraba a su compañero de baile, 
era más que insolente. Sus ojos deciían:— 
“Estoy escuchándole”——pero los labios abier- 
“tos y el dulce vaivén de sus pequeños pechos 
hacian imposible el que nadie hablara. 


Al terminar el baile pasó junto a la mesa 
y le envolvió en una sonrisa general. Bob 
la detuvo, invitándola, a sentarse con ellos. 
Margareth miró a su compañante y aceptó. 
ob arregló las cosas para sentarla junto 
a Sebastián. Este se había alejado un poco, 
como si ella fuera una atmósfera demasiado 
aplastante ; la escuchó decir: —-““¿Sud ameri- 
cano?”-— El contestó tratando de serenarse. 
Ella insistió —“Tengo muchas ganas de ir 
1á”—. Y él la vió, inmediatamente, en la 
acienda, sentada en el comedor o andando 
caballo junto a él, y fué tan viva la imagen 
tan absurda, que no pudo impedir una 
sonrisa. Ella lo miró extrañada. 


- —Oh-—dijo él tratando de excusarse—reía 
porque me la imaginaba a Ud. en nuestras 
“tierras, andando a caballo. : 


- Ella dijó con sencillez—Me gustan los ca- 
ballos. 
- Se volvió a hablar con otra persona. Poco 
espués bailaban juntos. Él mismo no sabía 
mo le había pedido ese baile. Tocaban un 
tango y entonces se sintió más seguro. Aunque 
argareth protestaba no saber bailar tango, 
seguía sus pasos perfectamente. No intentó 
hablar durante unos segundos; la cabeza de 
ella descansaba en la suya y sus pechos se 
estrellaban en la camisa blanca, algo dura; 
s piernas podían tocar las largas y finas 
piernas de ella y el ligero calor de su mano 
pretaba la suya. Cuando terminaron, ella le 
iró: —“*Es Ud. interesante”, dijo. 


Lo miraba de frente, como estaba acos- 
mbrada a mirar a los hombres, y él pensó 
que era un poco la firme manera con que él 
preciaba las reses en el campo, y se sonrojó. 


—Quiero decir que Ud. es diferente. ¿Le 
gustaría montar a caballo mañana?—y ante 
el gesto de sorpresa de él que decia—-*¿ Aqui 
en New York?”-—ella sonrió—Venga Ud. a 
ong Island, a mi casa, mañana al medio 
día. 


El resto fué incomprensible y delicioso: 
na embriaguez ligera que él no había ex- 
'perimentando antes; una fuerza dentro de 
la sangre saliendo literalmente de las en- 
añas y repartiéndose en los brazos y en las 
lernas con tan bruscas sacudidas que a veces 
dejaba pálido y otras le impedía res- 
lrar; tormento y alegría, y uno y otra eran 
rovocados, no por movimientos de su razón, 
nó de esa absurda fuente. Se dijo in- 
ediatamente: ——“Es el amor que empieza 
sí,” pero ¿era posible que todos los cambios 
ue experimentaba, de la alegría al tormento, 
ueran causados por algo tam simple como 
manera de ella de decir al teléfono: — 
Por cierto, querido”—o el modo con que un 
stante se detuvieran sus ojos dorados en 
tro hombre? Y nada podía hacer, ni si- 
quiera lo deseaba, y hubiera tenido miedo de 
que alguien le enseñara cómo ser fuerte, y 
e que él regresara a ser el mismo hombre 
e antes, antes de que ella existiera. 

Ella le mostró la ciudad ; no sólo los clubs 
octurnos, sino también los pequeños restau- 
¡rantes del Este y del Oeste donde jamás 
uelve uno a ver una cara dos veces, y los 
algo sórdidos de “Old Chelsea” y de “Down 


Town” con Chefs armenios y “waiters” ha- 


Lujo para la Nina de sus Ensuenos + 


blando 3 o lenguas; fueron hasta el mar 
para visitar “Coney Island” y él rió con la 


sonrisa de placer que las multitudes le causa- 


ban; aún ella, debió confesar que el sol era 
más tibio ahí que en sus playas, y que los 
“Hot Dogs” comidos en la calle no sólo satis- 
facían su apetito, sino que le causaban re- 
gocijo. Fueron a Brooklyn, a los antiguos 
barrios, más luminosos que los de Manhattan, 
y le contó historias de obscuros muchachos 
americanos que hoy eran nombres en Wall 
Street, o de pálidos italianos que, como *“con- 
dottieri”” del Renacimiento, tenían grandes 
hordas de gangsters a sus órdenes y caían 
acribillados por el “pop-corn” de las ame- 
tralladoras. Bajo los puentes de Brooklyn, 
la ciudad adquiría vejez; la sombra de los 
grandes arcos asesinaba los barrios vecinos, y 
al atardecer, sólo algún vagabundo se aven- 
turaba cerca del río que mostraba sus es- 
camas enrojecidas por el sol. 


Intemperancia Nocturna 


Si sufre Vd. de intemperancia noctura, dolores 
de espalda, nerviosismo, dolores de piernas, hin- 
chazón de tobillos, y se siente gastado debido 
a deficiencias de los riñones y de la vejiga, debe 
probar CYSTEX, que proporciona alivio a millares 
de personas. Se garantiza la devolución de su 
importe a menos que sus resultados sean comple- 
tamente satisfactorios. Pida CYSTEX a su farma- 
cia hoy mismo. 


El agua le volvió a su tierra y a la reali- 
dad; comprendió que no podía regresar allá 
sin ella, y cuando se lo dijo Margareth vió 
tal seriedad en su mirada, que tampoco pudo 
resistir. 


—No-—dijo ella—Esta es una locura; sa- 
bemos tan poco uno del otro. 


Pero él aseguró que después de casados les 
sobraría tiempo para ello. 


El matrimonio se celebró de carrera. Se- 
bastián ni recordaba que había soñado hacer 
su boda en la iglesia del fundo, vistiendo la 
novia la interminable mantilla de encaje 
blanco que había sido de su madre. Por 
teléfono comunicó a Tía Laura su matrimo- 
nio, y ella lloró tan inconsolablemente que 
no pudo seguir la conversación. 


El viaje de novios io realizaron a Canadá, 
y de regreso, no pudo rehusar la invitación 
de ir a instalarse un tiempo a la casa de su 
suegro. Su vida, tomó un ritmo aturdido; 
aturdido y encantador, se aseguró -como 
para tranquilizarse. Todo el mundo era 
gentil con el, y Margareth le aseguraba— 


“Darling, todos estan enamorados de tí.” 


Conversando una noche con su suegro, el 
buen viejo empezó a contarle acerca de sus 
negocios, y a tratar de interesarle en ellos. 
En la noche repitió esto a su mujer con 
cierta ironía. 
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¿Que Dices ...? 


¿Ensalada Con Miracle Whip? 


De un rico e incitante sabor, Miracle Whip tiene un gustillo que 
No es demasiado ácido . .. ni tam- 
poco insípido o aceitoso . . . ¡El término medio ideal! 
Whip es una combinación especial de la antigua salsa hervida y 
¡Maravillosamente suave gracias al batidor 


encanta a toda la familia. 


buena mayonesa. 
especial exclusivo de Kraft! 


Miracle Whip es la salsa para ensaladas preferida de millones. 


¡Compre Miracle Whip hoy! 


LA Y 


LA 


KRAFT CHEESE COMPANY 


Padre tiene razon,” darling,”-—dijo ella. No 
encontrarás mejores consejos en New York 
que los suyos. 

—i¡Pero jamás he tenido intención de 
trabajar en negocios!—replicó Sebastián. 

—Oh-—dijo ella con indiferencia mientras 
lustraba sus uñas—Ya encontrarás algo in- 
teresante. 

El dijo: 

—-Pronto regresaremos a Chile. 

Ella lo miró con admiracion y burla: 

—-Sí, respondió bostezando, después de que 
nos hayamos instalado, en lugar de ir a Ber- 
muda, podemos ir allá. Estoy cansada, Sebas- 
tián, vamos a dormir. 

Él no pudo dormir esa noche, y durante el 
corto instante que cerró los ojos estuvo via- 
jando a través de su tierra, mezclándola con 
visiones de New York. Margareth descansaba 
a su lado. Abandonó el cuarto y bajó al 
jardín; marchaba por la (avenida de pinos 
que apenas dejaban asomar a la luna, cuando 
oyó una voz que cantaba. Se fué acercando 
al sitio de donde venía el canto: Brown, el 
jardinero, estaba sentado en el corredor de 
su casa; al lado, Molly, su mujer. El hom- 
bre cantaba una de las baladas del Sur, 
“Shenandoa, my river,” y la mujer, a ratos, 
le acompañaba. 

El dulce peso de la primavera estaba en el 
aire; el perfume de los pinos y el más suave 
de los narcisos mezclado a la humedad de la 
tierra le oprimió el corazón, recordándole lo 
suyo. 

(Continuará en el Proximo Número) 


El Perfecto Caballero 
(de la pág. 21) 


Tuvo mucho éxito en “Café Cantante”, 
pero a Londres lo conquistó al hacer su 
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NIDAD a SFÉRICA 


Hace que Todos 


Deseen Repetir! 


Miracle 


a 


"El Sabor d | ¡GRATIS! El folleto '"Recetas de Platos Favoritos Hechos con Queso Krafi 
Í abor = pp z 

I y Mayonesa Kratt impreso en castellano, con grabados en colores. 
MIRACLE WHIP Il Llene y remita este cupón a: 


Í Kraft Cheese Company, Depto. CL-943, 40 Worth St., New York, U.S.A. 
[Nombretoisa cena us a 
Cidade 


I Si Vd. vive en la Argentina pida folleto ''Platos Nuevos . . 


"a: Alimentos Kraft $ 


I Argentina, S. A., Calle Corrientes No. 3679, Buenos Aires. 


magnífica caracterización de Principe Alber- 
to en “Victoria Regina”. Su conocimiento 
del idioma Inglés—debido a su constante es- 
tudio—se mejoró tan rapidamente que pronto 
llamó la atención a la Industria Cinemato- 
gráfica Inglesa. Después firmó un contrato 
para filmar varias películas de las que las 
más importantes fueron: “El Hombre Loco 
de Europa”, “Debajo de su Sombrero”, “El 
Hogar de un Inglés”, “Adiós Sr. Chips”, y 
“Tren de Noche”. En broma se dice que Hen- 
reid es el único hombre que llegó a America 
en “Tren de Noche”. 

Henreid se quedó en Nueva York por un 
tiempo para acostumbrarse a la manera de 
vivir americana. Tomó parte en varias 
obras de teatro en Broadway, y también en 
varios programas de radio; esto le facilitó la 
entrada en los estudios de Hollywood. Una 
vez en Hollywood, fué aclamado inmediata- 
mente en su primera película “Joan of Paris”. 
Warner Bros. reconoció las habilidades de 
Henreid, y le ofreció un contrato. Como su 
primer papel iba a ser con Bette Davies en 
“Now Voyager” Henreid no dudó ni un 
momento, y enseguida aceptó. Después de 
haber terminado “Now Voyager”, tomó parte 
en “Casablanca” en el papel estelar. La 
última película que ha hecho ha sido en 
compañia de Ida Lupino, Olivia de Havi- 
landn, y Nancy Coleman; la película se 
llama “Devoción”. Ahora se está prepa- 
rando para otra película con Ida Lupino, 
“Nuestro Tiempo”. Henreid hará el papel 
de un oficial de la caballería polaca. Ida 
Lupino será una joven inglesa que ha ido a 
Warsovia en un viaje de negocios al mismo 
tiempo de la invasión Nazi. La película se 
hará bajo la dirección de Vincent Sherman 
que se ha dado a conocer a los aficionados 


al cine por su excelente trabajo en “The 
Hard Way”. 


Paul Henreid que tiene un gran talento, | 
reconocido y ensalzado por muchos criticos, h 
goza de la especial admiración del sexo 
femenino. Las señoras se impresionan mucho 
por su conducta excelente, y aquel mas- kh 


(Sigue a la pág. 42) 


Hollywood Estrena 
(de la pág. 31) 


un jefe de propoganda nazi 
Inglaterra. 

La película tiene una espesa intriga y el | 
espectador la sigue ávidamente. Algunos 
trucos fotográficos están realizados con mano h 
maestra, y el total nos da una de las mejores fl 
cintas de propaganda y aventura de los 
últimos meses. 


Sobresale el trabajo de Sanders en un rol fl 
lleno de inteligencia y cinismo. Marguerite f 
Chapman es una bellísima e inteligente actriz. | 
Merecen especial mención Gale Sondergaard Ñ 
en su rol de espía británica y Onslow Stevens 
en su papel de Jefe de Propaganda alemán. 


expía para 


LA LEGION BLANCA 
Paramount 


La historia de esta cinta fué narrada en 
el último número de Cinelandia. Es una 
bellísima y patética historia de amor desarro- 
llada en medio de los agónicos días de Bataan | 
y Corregidor, cuando los ojos del mundo | 
estaban puestos en la traición japonesa y en 
la maravillosa defensa que de ese pedazo de 
tierra hacían los americanos. 


Narra la devoción de las “nurses,” doctores 


Phimno a la libertad 


| y personal militar de este país, y ha sido uno 


de los grandes éxitos del último tiempo en 
este país. Un grupo de médicos y enfermeras 
que van a Hawaii reciben, el y de Diciembre 
de 1941 la orden de dirigirse a las Filipinas ; 
llas vicisitudes, angustias y aventuras que 
* sufren en las islas forman el nudo de la trama 
que está contada con mano maestra. Al final 
de la película, a pesar del amargo dramatis- 
¡mo y de la constante tensión, un hermoso 
se desprende de la 
epopeya. 

- Así como es excelente la dirección, lo es 
también la interpretación del magnífico cuadro 


l 
«de artistas, encabezado por Claudette Col- 
] 


_bert, Paulette Goddard y Verónica Lake. 
Claudette Colbert nos da una de sus más 


li inteligentes interpretaciones, en el papel de 


“leader” del grupo de enfermeras que van a 


lla difícil misión. Verónica Lake, en el más 
trágico rol de su carrera, demuestra una 
«sensibilidad y una versatilidad extraordinarias. 


Lo mismo Paulette Goddard en un rol lleno 


ode gracia. 


El grupo de actores, está compuesto en su 
mayor parte por jóvenes estrellas del cine. 
Se destaca, sobre todos, una nueva figura 
romántica: George Reeves, a quien ya vimos 
en “Lidia”. Desgraciadamente para sus ad- 
miradoras Reeves fué llamado al ejército 
cuando terminaba “La legión blanca” y en 
estos momentos viste uniforme. 

La fotografía tiene excelentes vistas na- 
_turales y el departamento artístico amplio 
Campo para lucirse. 


CONEY ISLAND 
Twentieth Century-Fox 


Intérpretes: Betty Grable, George Mont- 
gomery, César Romero, Charles Winniger, 
etc. Director Walter Lang. 

Una de las comedias musicales más agrada- 
bles que hayan salido de Hollywood es esta 
reconstrucción de una de las épocas más 
interesantes de los Estados Unidos: los ale- 


gres fines del siglo pasado. 


historia de Kate, 


único que le interesa de ella es su voz. 


Twentieth Century-Fox presenta esta vez, 

como escenario de fondo el alegre balneario 
de Coney Island, en los alrededores de New 
York en 1896. Es la historia de un trío com- 
puesto por los protagonistas y la agridulce 
(Betty Grable) oscilando 
perpetuamente entre su real amor y su ambi- 
ción por las tablas. Una vez que se le pre- 
senta a ella la oportunidad de “subir” a 
Broadway y cantar en una opereta de Ham- 
merstein (lo que era el sueño dorado para 
una chica aficionada al canto) y su novio 
insiste en que ella siga cantando en el 
pequeño café junto al mar, Kate llega a la 
“conclusión de que él no la ama, y que lo 
Pero 
tiempo después, cuando ha obtenido el triunfo 
en Broadway y ve lo vacía que está su vida, 
regresa a Coney Island a disfrutar del amor 
de su amante en esa atmósfera llena de risas, 
de música, y alegría. 

La interpretación es muy acertada y Bette 
nos deleita con su voz y sus piernas al por 
mayor. La interpretación que de su rol de 
enamorado hace Montgomery es muy convin- 
cente, y César Romero, como siempre está 
lleno de gracia en su actuación. 


ALERTA EN EL RHIN 
Warner Brothers 
Intérpretes: Bette Davis, Geraldine Fitz- 


Agonía Asmática 


No se fíe Vd. de inhalaciones, pulverizaciones e 
inyecciones si sufre de los terribles ataques 
recurrentes de asma, que provocan ahogos, respi- 
ración difícil y jadeos. Millares de pacientes han 
hallado que la primera dosis de Mendaco detiene 
los espasmos .asmáticos y  ablanda las espesas 
mucosidades que les ahogan, facilitando así la 
respiración y proporcionando un sueño tranquillo. 
Adquiera Mendaco en tabletas insípidas en cual- 
quier farmacia. Se devolverá su importe si no 
queda Vd. satisfecho con sus resultados. 


apariencia delicada y seductora. 


fuertes, lo que garantiza 


Como obtener una 
legancia Eneantadora 
eo Las nuevas y exquisitas medias de lujo 


IDOL, darán a sus piernas un toque de ele- 
gancia suprema . . . dando a su tobillo una 


Son más 
larga duración. 


IDOL, la media suprema, es el capricho de 
la mujer elegante por su belleza . . . por su 


economía 


. . 


MEDIAS DE LUJO 


IDOL—-330 Fifth Ave., New York City 


El Idolo del mundo Femenino 


IDOL-+ 330 Fifth Ave. 


« New York 


Y Para Lucir Líneas Más Sutiles e Interesantes 
... USE CORSES Y FAJAS “IDOL” 


O Son tan cómodas que podrá usted usar una faja “IDOL” durante el día entero. El 
secreto cónsiste en un nuevo principio científico en el diseño, de la faja que asegura 
un entalle firme de cómodo sostén, permitiendo al mismo tiempo una perfecta 
libertad de movimiento. ¡Las fajas “IDOL” ajustan mejor—duran al doble! Para 
obtener líneas suaves, y donosas insista en la marca “IDOL”. ¡Hay un estilo de faja 
“IDOL” apropiado para el entalle y embellecimiento de cada tipo de figura! 


gerald, Lucille Watson y Paul Lukas. Direc- 
tor H. Shumlin. 

“Alerta en el Rhin” es una de las más 
intensas y serias películas que Hollywood 
haya producido. Siguiendo paso a paso la 
pieza de teatro de Lilian Heliman que tuvo 
tan gran éxito en New York, Warner Broth- 
ers ha entregado al público esta extraña his- 
toria de devoción a los ideales y al amor. 

Kurt es un hombre que ha luchado toda 
su vida por los altos destinos del hombre: 
últimamente en su patria y en Europa, su 
lucha se había reducido al antifascismo, pero 
debido a su quebrantada salud, a causa de 
torturas en las prisiones nazis, ha vuelto a 
América, la tierra de su mujer, donde piensa 
quedarse con ella y sus hijos durante un 
tiempo. Desgraciadamente, apenas instalados 
en Washington, un miserable que conoce su 
historia resuelve hacer un chantage y exige 
de Kurt la entrega de diez mil dollares so 
pena de denunciar a la gestapo alemana sus 
planes. Como esto traería la destrucción del 


Para mayor ceñidez de cuerpo y líneas suaves use las fajas 


movimiento antifascista, ya bastante quebra- 
do en Europa, Kurt se resuelve a matar al 
chantagista. Con esto, sus esperanzas de paz 
y de descanso están destruidas para siempre ; 
regresará a Europa a continuar la ardida 
lucha, dejando a su mujer y a sus hijos 
anhelantes por sus noticias. 

Esta conmovedora y valiente pieza de 
teatro está hecha con una energía y un gusto 
artístico sorprendente. Paul Lukas, en el rol 
del esposo, realiza uno de los más grandes 
trabajos que hemos visto en el cine america- 
no, y repite el triunfo que obtuvo en la 
escena. Bette Davis, con una grandeza de 
espíritu que no es ninguna sorpresa, aceptó 
encarnar el papel de la esposa que se sacrifica 
constantemente, y cuya vida no es sino un 
constante acompañar a su marido .'. esa tra- 
vesía de país a país, como vagabundos; nos 
entrega una de sus más hermosas creaciones. 
Lucille Watson tiene un papel lleno de fuerza 
y comicidad. 
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...¿Y LOS ALIMENTOS SABEN MEJOR! 


D. se asombrará de ver lo pronto que termina de hacer 


su horneo cuando use estos resplandecientes utensilios 


Pyrex para el horno. Se ahorrará Ud. una tercera parte del 


tiempo . . . y lo que hornée le quedará mejor. Las pastas 


quedan más sabrosas, y los alimentos se cocinan completa- 


mente, porque Pyrex permite que el calor penetre mejor. 


Estos utensilios son hechos de un cristal especial resistente 


al calor para soportar las altas temperaturas del horno. Los 


utensilios Pyrex nunca se manchan ni se descoloran . ... y los 


alimentos se ven más apetitosos. Son más higiénicos . . . se 


lavan más fácilmente ... Ud. puede ver que están limpios. 


Obtenga un juego de utensilios Pyrex para el horno—para' 


economizar combustible—para hornear mejor—hágalo hoy. 


UTENSILIOS DE 
CRISTAL REFRACTARIO 


LA MARCA PYREX 


BUSQUE 


FUENTE PYREX PARA BIZCOCHO 


Cuestan tan poco, que Ud. querrá 
tener un par. Utiles para hornear 
bizcochos, pan, chuletas, papas. 
Tienen bonitas asas de cristal. 


MOLDE PYREX CUADRILONGO 


En menos tiempo hornea deliciosa 
carne, pan y postres. Nunca se 
mancha ni se descolora. Fácil de 
limpiar. 


*Marca Registrada 


UTILISIMO MOLDE PYREX 


Un utensilio que Ud. puede usar 
para todo—maravilloso para dul- 
ces, galletas. En tamaños grandes 
y pequeños. 


TAZON PYREX PARA MEZCLAR 


Para hornear tortas y bizcochos— 
para servir ensaladas y estofados 
—excelentepara guardarla comida 
sobrante. 


PYR 


MARCA 


EN CADA UTENSILIO. 


PARA EL 
HORNO 


El perfecto caballero 
(de la página 40) 


imperio sobre sí mismo y el tacto con el que 
se porta en las situaciones más delicadas, tan- 
to en el cine como fuera de él. Paul Henreid 
habla muy francamente de sus modales con- 
tinentales que son considerados los responsa- 
bles de su popularidad. V 

“Para millones de europeos su escuela, sul 
educación, y sus tradiciones son una mal- 
dición y un obstáculo que les impide pro- 
gresar, y les roba todas las posibilidades de 
gozar la vida a su gusto. Yo soy uno de 
los pocos que pueden beneficiarse con esa Y 
clase de instrucción. Al niño europeo se le/ 
inculca mucho “respeto”; es obligado a diri- 


jirse a sus superiores y a sus maestros con kh 


títulos de respeto ya pasados de moda;h 
aprender a esconder sus sentimientos y all 
fingir. Aprende a ser humilde y así pierde |: 
la confianza en sí mismo porque se encuentra || 
con un “verboten” (prohibido) donde quiera | 
que se mueve, hasta que termina por ser 
presa facil para un “leader” sin escrúpulos. P' 


“Comparando mi juventud con la de un 
niño americano, tengo lástima del pobre niño 
europeo. Mientras al niño americano se le 
da toda la libertad posible para que desa- 
rrolle su individualidad, la del niño europeo 
es fustrada. Su opinion es un mero eco de 
lo que oye decir a sus superiores, y sus pensa- 
mientos se desenvuelven de una manera pre- 
meditada. 

“Yo me acuerdo muy bien del día, dice 
Paul Henreid, en que me dejaron comer por 
primera vez con los mayores. El suceso, 
de la manera, que yo lo cuento, parece no 
tener ninguna importancia, pero dejó gra- 
bada un impresión eterna en mi mente. Las 
mejores golosinas no pagarían lo que yo 
sufrí. Sentía los ojos de los “mayores” clava- 
dos en mí continuamente, y sus amonesta- 
ciones sonaban en mis oidos sin parar. El 
número y variedad de cubiertos me confun- 
dió y preocupó tanto que ya no podía re- 
sistir más. : 

““Comparen al niño americano con el po- 
bre infeliz que era Paul Henreid. Mientras 
el primero se porta naturalamente, se ríe y 
embroma con sus superiores y de esta manera 


no desarrolla ninguna mañas el niño europeo 


sufre desengaños y falta de confianza en sí 
mismo, defecto de los que casi nunca se libra 
o sobrepone. 

“Lo que es llamado buena educación en 
Europa no vale la pena pues con esa clase 
de educación pocos llegan a ser algo, el suceso 
que se puede conseguir es pequeño y no 
balancea el peligro de estropear el alma del 
niño. 

“Los tiranos de Europa adoran infundir 
a su gente falsas ideas sobre la falta de 
cultura en los Estados Unidos, y les cuentan 
historias sobre el mal gusto que generalmente - 
tienen los americanos. La razón de porqué 
dicen estas cosas está clara. Cuando los es- 
clavos de Europa sean forzados a renunciar 
a sus bienes terrenales, a tener los estómagos 
llenos, y por eso se vuelvan al otro lado del 
Atlántico, sus “leaders” tendrán que con- 
solarlos diciéndoles que ELLOS son los que 
han aprendido a como portarse bién, y que 
ELLOS tienen muchas tradiciones que la 
demás gente no tiene. 


Henreid no tiene intenciones de regresar 
a su tierra. Ama mucho a América y ben- 
dice su suerte, que lo trajo a estas playas. 
Vive con su mujer en una casa encantadora 
en Brentwood, cerca de la Universidad de 
California. (Cuando no trabaja en los es- 
tudios, una de sus ocupaciones favoritas es 
ir a los parques a ver jugar a los niños. Para 
él los niños americanos son el símbolo de 
esta patria: la libertad, la fuerza y la bús- 
queda de la felicidad. 


Albóndigas con Pastas 
en Salsa de Tomate 


l libra de carne 1 hoja de laurel 
picada (ternera, 2 cucharadas de 
cerdo o res) cebolla picada 

2 tazas de tomates menuda 
cocidos y pasa- 1 taza de harina 
dos por un cola- 2 cucharaditas de 
dor Polvo Royal 

2 tazas de agua 1% cucharadita de sal 

1 cucharadita de sal 1, raza de agua fría o 

Y cucharadita de pi- de leche 
mienta 


Albóndigas: Sazónese la carne con media 
cucharadita de sal y un cuarto cucharadita 
de pimienta. Fórmense 12 bolitas y fríanse 
en abundante grasa hasta que se doren. 

Añádanse los tomates, pasados por un DELS AIAA DEAN 


colador; el agua y el resto de la sazón y < $e hace con | POLVO KU YAL 


la cebolla. Hágase hervir. 


e ¿ES 


Rico . . tentador porque 


Pastas: Ciérnanse juntos los ingredientes e 
secos; añádase el suficiente líquido para Este sabroso plato de albóndigas con pastas ligeras resuelve el 


E una masa o Sn . problema del alza en el costo de los alimentos, del presente. Le 
A a OM ayuda a usted a sacarle más provecho a su presupuesto. 


Tápese herméticamente la cacerola y dé- 
pe o por 12 ra Para e El verdadero éxito de este plato, así como su sabor apetitoso, 
queden bien es necesaria astante salsa. ' s s 
DUPuRO porciones, | dependen de la fina consistencia y del gusto de las pastas. 
Asegúrese de que éstas sean ligeras y tentadoras al paladar... 


¡hágalas con Polvo Royal! 


Royal es el polvo de hornear de confianza . . . le da mejor 
sabor a los alimentos horneados; los hace más ligeros y de 
AO fina textura. Además, es económico porque ayuda a evitar 

y! fracasos al hornear y a proteger sus valiosos ingredientes. 


No se exponga a fracasos con polvos de hor- 
Pee veliasclibte near de calidad dudosa. ¡Use Royal! Compre una 
de Recetas Royal, titu- latita hoy mismo y vea que tenga la conocida 
lado “Ahorre dinero etiqueta de Royal. 


sirviendo estos sabro- 
sosplatos”...con rece- 
tas de platos económi- 


cos y deliciosos. Escri- 


ba hoy mismo y dirí- MANTENGA APROVECHE 
jase a: LA LIBERTAD ) LOS RECURSOS 
DEL - 


: - DE LAS : 

Pan American Standard Brands Incorporated AMERICAS : HEMISFERIO 
| Depto. CL-943 595 Madison Avenue 
| New York, U. S. A. 


En esta página podemos cor a la fiida KR. T. Stevens de Columbia luciendo un sencillo baje blanco para el 1EariS 
vo dla exótica Francis Coumbhan, también de Columbia. vistiendo an modesto traje de casa de fique a cuadiidos azules 
y blancos. 


A la derecha, a pedido de lectoras, danos la amplhación del traje de la clegamíe Fita Cordoy 3 4e Radio RRO que 
publicamos anteriormente y un bellisimo sombrero de paja, para cocktail que Hevaba. en una festa del Hollywood. Bowl 
Maureen O'Hara de Radio RKO. Abajo. un atrayente traje de tarde en jorma de levita recortada, ¿n negro que Deanva 
Durbin, la preciosa actuz de Unicersal luce en su úbtima cmta. y un elegantisimo traje de noche, bordado de sequiñes que 


leva Rosalvad Russell. 


e 


o 


IDEAS PRACTICAS 
PARA 
PIC - NICS 


por BETTY FELLOWS 


IDEAS PRÁCTICAS PARA PICNICS 


Cuando los días calurosos del verano lle- 
gan, todo el mundo piensa en “Picnics”. 
Estos se pueden dar en la playa, en el bosque, 
en el campo, o también en el jardín de la 
casa. La única regla necesaria para que un 
picnic sea agradable y tenga buen éxito, es 
que se pase en compañía de buenos amigos y 
de sabrosa comida. 

La comida del picnic puede ser muy sen- 
cilla, incluyendo solamente unos bocadillos y 
unos refrescos, o de lo contrario puede ser 
muy complicada conteniendo una gran varle- 
dad de platos. 

La comida apropiada para un picnic debe 
ser una que se pueda envolver fácilmente, 
puesto que, generalmente, tiene que ser lle- 
vada a cierta distancia hasta llegar a su des- 
tino. Por eso, si es posible, se deben usar 
envoltorios que se puedan tirar después de 
haber sido usados. La única comida que 
debe ser envuelta en una lata herméticamente 
cerrada es la ensalada, para que se conserve 
fresca, y para que el aliño no se derrame. 


Ideas Para Organizar Un Buen Picnic 


1. Los bocadillos deben ser envueltos, uno a 
uno, en papel impermeable, y después 
deben ser ordenados en una caja grande. 

2. Para no tener que usar cuchillos y tene- 
dores, el pollo debe ser cortado en peda- 
citos, y después debe ser envuelto de la 
misma manera que los bocadillos. 

3. Para que los panecillos no se enfríen, 
deben envolverse en papel impremeable 
después de haberlos partido por la mitad, 
untándolos con mantequilla, y rellenán- 
dolos de jamon o queso. 


COCINA AL AIRE LIBRE 


Para que un picnic sea un verdadero pic- 
nic hay que cocinar algun plato al aire libre. 
Aquí damos algunos platos que se pueden 
preparar facilmente en una cocina campestre. 

Almejas asadas 

Filetes a la parrilla 
Chuletas a la parrilla 
Pollo asado 
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Maíz cocido 
Patatas cocidas 
Huevos fritos con tocino 


MENUS PROPRIOS PARA PICNICS 


Los menus que sugerimos son hechos es- 
pecialmente para el gusto masculino, pues el 
apetito de los hombres tiene fama de que se 
agranda aún más al aire libre. 


Menu No. 1 


Panecillos calientes y bocadillos de jamon 
Bocadillos de sardinas 

Bocadillos de huevo, cebolla, y perejil 
Ensalada de lechuga E 
Huevos duros 

Aceitunas 

Aceitunas 

Cafe caliente 

Pastel de chocolate 


Menu No. 2 
Pollo frito 
Bocadillos de jamon 
*Sally Lunn 
Cafe caliente 
Aceitunas rellenas 
Helados 
Bizcochos de chocolate 


Menu No. 3 
Bocadillos de queso y tocino 
Bocadillos de pollo 
Cafe caliente 
Aceitunas 
Peras, melocotones, plátanos, y mangos 
Pastel de coco 

*Brownies 


RECETAS DE COCINA 
SALLY LUNN 


1 taza de leche 
2 cucharadas grandes de azucar 
2 cucharaditas de sal 


4 cucharadas grandes de mantequilla 
1 pastilla de levadura 

Ya taza de agua 

3 huevos batidos 

4 tazas de harina colada 


Caliéntese la leche. Añádase el azucar, la 
sal, y la mantequilla. Enfríese hasta que 
esté templado. Despues disuélvase la leva- 
dura en la media taza de agua caliente y 
añádase a la mezcla de la leche con azúcar, 
etc. Añádase los huevos y la harina para 
hacer una masa. Bátase bien. Cúbrase la 
masa y pongase en un sitio templado, donde 
no haya corriente de aire. Deje crecer la 
masa hasta que haya adquirido doble volu- 
men ; esto tardará como 2Y2 horas. 

Después muévase y échese la masa en un 
molde engrasado. Cúbrase y déjese subir 
hasta que adquiera doble volumen, como 1Y2 
horas. Después salpíquese de azucar y Cué- 
zase en un horno moderado por unos 30 
minutos. Sírvase frio o caliente con mucha 
mantequilla. 


BROWNIES 


2 huevos 
I taza de azucar 
2Y2 pedazos de chocolate sin endulzar 
lg taza de mantequilla 
Ye taza de harina 
2 cucharadita de extracto de vainilla 
Ya cucharadita de polvos Royal 
Yg cucharadita de sal 
1 taza de nueces variadas bien picaditas 


Bátanse los huevos hasta que estén espesos 
y espumosos; bátase el azucar con los hue- 
vos. Disuélvase el chocolate y la mantequilla 
al baño Maria. Añádase la harina que ha 
sido previamente colada junto con los polvos 
de crecer y la sal. Añádanse la vainilla y las 
nueces. Póngase toda la mezcla en un molde 
engrasado, y Ccuézase en un horno moderado 
por unos 30 minutos. Cuando este frío 
córtese en cuadrados de dos pulgadas. Salen 
como dos docenas. 


sabor de la 
SELATINA ROYAL 


«tan tentador 


LOL, 
A 


e.” 


Topa LA FAMILIA la elogiará 
cuando usted sirva este rico y 
centelleante postre. Tiene un ex- 
quisito sabor de fresas frescas .... 
tan incitante al paladar como la 
fruta acabada de coger de la huerta. 


La Gelatina Royal es un alimento 
puró y sano, muy fácil de digerir 
para los niños. Además, es un 
postre económico y tan fácil de 
preparar. 


Cinco exquisitos sabores. Ce- 
reza, Limón, Naranja, Fresa y Fram- 
buesa. ¡Pida su sabor favorito hoy 
en la tienda de comestibles! 


1 paquete de Postre de 


Gelatina Royal (sabor 
de fresa o de limón) 


1 taza de agua hirviendo 
1 taza de agua fría 


1 plátano rebanado 


GELATINA ROYAL DE FRESA Y PLÁTANO (Guineo) 


ESTE POSTRE ES TAN RICO AL PALADAR 
COMO ATRACTIVO A LA VISTA --- 


Goce del delicioso 


Disuélvase la Gelatina Royal en el agua 
hirviendo. Añádase el agua fría. Póngase 
a enfriar hasta que empiece a cuajar. 
Agréguese el plátano rebanado. Póngase 
en un molde y déjese enfriar hasta que 
cuaje. Sírvase con rebanadas delgadas 
de plátano y fresas, o cualquiera otra 
fruta. Para 6 personas. 


Y 
p 
p 
y 
ha 


TANGEE.-4o3.4ó:L 


Rojo-Fuego (Red-Red), Theatrical y Natural. 


- TANGEE Cóé 


bellísimos tonos. Compacto o Crema. 


TANGEEZZ»> 7 


No cubren: descubren su belleza. 


Los nuevos coloretes 


BELLEZA—eloria de la 
mujer... 

LIBERTAD — eloria de 
las naciones... 

Defendamos ambas! 


j Tangee vienen ahora 
en cajitas que contie- 


nen mayor cantidad. 
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